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elnöklete ólait 
miniszteri értekezlet veit a fain 

társadalmi kérdéseiről
Az ortodox elkészek fizetésemelése az ország egyes 
vidékein. — Főpapi hivatalt szerveznek a romániai

rnuzu mánok részére

Bucuresd. Saját tud. Pénteken délután a 
királyi palotában, őfelsége elnöklete alatt, 
miniszteri értekezlet volt, amelyen a falu tár­
sadalmi kérdéseit tárgyalták meg.

A vallásügyi minisztériumban rendelet- 
törvény tervezeten dolgoznak, amely a székely- 
földi, maramuresi és a nyugati hegyvidékben 
működő ortodox lelkészek fizetését 50 száza­

lékkal emelni fogju.
A vallásügyi minisztériumban egy másik 

rendé lett örvényen is dolgoznak, amely a romá­
niai muzulmánok részére olyan muftiátust 
(papi hivatalt) létesit. ami a jelenlegi muftiá- 
lusoktól különálló magasabb adminisztratív 
intézmény lesz s amelynek veztésével a jelen­
legi tulcea muftit bízzák meg.

Az iií nnitárlus pspöSi eskütétele a klróly előtt
Bucuresd. Saját tud. Dr Varga Béla unitá­

rius püspök a szokott ünnepélyes külsőségek 
között pénteken délben tette le az esküt a 
király előtt. Az eskütételen, ami a trónterem­
ben ment végbe, a kormány részéről jelen volt 
Miron Cristea miniszterelnök, Colán valásügyi 
miniszter, továbbá az udvari méltóságok teljes 
diszben, az unitárius egyház részéről pedig dr 
Gál Miklós egyházi főgondnok és Lőrinczy 
Géza bucuresti unitárius lelkész. Mindenek­
előtt Lőrinczy lelkész imát mondott, majd az 
esküt Colán miniszter vette ki az uj püspök­
től. Utána Varga Béla dr hosszabb beszédet 
mondott, amelyben rámutatott arra, hogy az 
unitárius egyház századokon keresztül épilő

munkát végzett, amelyre minden országnak 
szüksége van. A király meleg és közvetlen sza­
vakban válaszolt. Figyelemmel kíséri és mél­
tányolja az unitárius egyház hagyományait és 
szeretettel tekint végzendő munkája elé. Az 
uralkodó kifejezte kívánalmát, hogy az unitá­
rius egyház is járuljon hozzá az uj szePem 
kialakulásához és az ország népei közötti bé­
két megértés munkálásához. A király az ^skii- 
tételi szertartás befejezése után angolul beszél­
getett dr Varga Bélával, majd kezetfogván az 
unitárius egyház megjelent képviselőivel, távo­
zott a trónteremből. Őfelsége eltávozása után 
Miron Cristea miniszterelnök magyarul besze1- 
getett az unitárius püspökkel.

Sajtóhang a kisantant és Magyarország közötti
tárgyalásokról

Bucuresd. Saját tud. A kormány külpoh- 
;ai nézeteivel ismerős „Curentul" eimii to- 
rosi lap szombati száma szemrehányást tesz 
ínya magyarországi külügyminiszternek, 
gy legutóbbi beszédében indiszkréciót kove- 
t el és visszautasította a baráti jobbot, ame- 
;t Petrescu Coinnen a kisantant 11 ' 1611
ujtott neik. Az indiszkréció abban all, hogy 
ínya tanácsokról beszélt, amelyeket a kis- 
tant államai adtak Magyarorszagnak a ne­
jt veszedelem elhárítását illetőleg. ‘in^a , 
a a lap, — megszegte a klasszikus diploma- 
i szabályait, amelyek diszkrécióra kote ez- 
k. Más körülmények között ezert cltavolitas- 

1 kellene lakolnia.
Majd Így folytatja a lap: A kisantant nem 

ívelte Magyarország példáját, amely a hamis 
daskodás és a kisantant államok ellem pro- 
iganda politikájának az irán\áoan liakn 
santant megmarad azon a vonalon, am"ly 
egegyezést óhajt a négy dunai állam között. 
; az emberek fölött, akik mulandók és pedig

annál mulandóbbak, minél nagyobb hibákat 
követnek el, — megmaradnak az népek állan­
dó érdekei. A négy dunai népet ezek az érde­
kek gyors és őszinte együttműködésre hívjak. 
A történelem mea fogia őrizni azok reveit 
akik megértették a négy dunai népet s ezeket 
érdekeik gyors és őszinte együttműködésre 
hívják. A történelem megőrzi azok neveit, akik 
megértették az idők jelszavát és c’itéli majd 
azokat akik vagy meg nem értésből, vagy a 
tények hibás megítéléséből, vagy pedig szemé­
lyi elfogultságból nem fogadták el a baráti 
jobbot, amit odanyujtottak neki.

— Mi hisszük, — fejezi be a lap, — hogy 
az utolsó pillanatban akadnak még Budapesten 
reális érzékű politikusok, akik meglátják, 
hogy ez a legjobb és valóban az ulolsó pillanat 
arra. hogy az óhajtott megegyezés még meg­
valósítható legyen.

IS szfivets?e*et@!c 
állami! gondozás alatt

Tegnapi számunkban közlést adtunk ar-- 
ról az új törvényrendeletről, mely az egész:: 
ország szövetkezeti rendszerének állami gon­
dozás alá vételét jelenti. E törvényrendelet 
szerint „Szövetkezetügyi Nemzeti Intézet“ ala­
kul, mely legfőbb hatáskörrel intézkedik min­
den szövetkezeti jellegű társulás fölött. Az uj 
intézet vezetőségét a kormány már ki is ne­
vezte, 9 így az egész intézmény mihamarabbi 
megkezdi működését.

Eddig is voltak a szövetkezeti élet fölött 
bizonyos állami vezető szervezetek. De amint 
az új törvényrendelet indokolása megállapítja, 
ezek együttvéve nagyon bonyodalmas föl ül-» 
építményt jelentettek. Hatásköri egymásba- 
folyások is zavarták a hathatós működést, meg! 
aztán túlságosan bürokratikussá tették a leg­
egyszerűbb szövetkezeti ügy elintézését ^ is* 
Mégse tudták megakadályozni, hogy egész­
ségtelen elfejlődés vagy túligazgatás ne áll­
jon elő az egyes szövetkezetekben, illetve a 
szövetkezetek ne jussanak magánérdekek káz 
ros befolyása alá.

Az eddigi felső szervezetben volt egy leg­
főbb szövetkezeti tanács 36 taggal, egy nemzett 
szövetkezetügyi bizottság 10 taggal, aztán azt 
összes szövetkezetek közgyűlése és főtitkár­
sága. Ezek mellett további központok voltak: a 
szövetkezeti bankok számára, a termelés ésj 
fogyasztás ügykörére, a nagykereskedelmi te­
vékenységre, 9 az irányításra és ellenőrzésre* 
Most a ,,Szö ve tke zetügyi Nemzeti Intézet“ am 
eddigi sokféle elágazásu központi szövevényes-; 
séget egyetlen legfelső szerkezettel helyettesiti.j 
Ennek a nemzeti intézetnek lesz három tech­
nikai elágazása; még pedig egy bankosztálya,, 
egy általános gazdasági és ellenőrző osztálya, 
továbbá egy propaganda-osztálya. A szövetke­
zeteknek eddigi egyes szövetségei továbbra i9; 
megmaradnak, de nem tetőszerkezetek lesznek,] 
'mint eddig voltak), hanem alárendelt tagozó­
dásai az új Szövetkezetügyi Nemzeti Intézet­
nek.

A magyar és német nemzetiségű lakossági 
szövetkezeteinek mind megvolt eddig a maguk, 
külön-külön szövetsége. Tehát jövőre ezek a 
szövetségek is beleszerveződnek az új szövet­
kezeti legfőbb hatóság kiterjedésébe és hálóza­
tába. Hogy ebben a szervezetben eddigi tevé­
kenységi körüket hogyan tudják megőrizni, 
illetve fejleszteni, az mindenesetre olyan kér­
dés. melyet majd a gyakorlat fog megoldani. 
De hihető, hogy ami életképesség eddig a nép­
kisebbségi érdekű szövetkezeti szövetségekben 
ki tudott képződni, azt az állami központosí­
tás nem fogja érinteni. Ellenben ez a közpon­
tosítás az eddig megvolt életképességeket úgy 
karolja föl, hogy kiegészítő támogatásokat fog 
nyújtani olyan ágakban is, melyekben eddig 
hiányaik voltak.

Ugyanis a szövetkezetügyi új állami intéz­
mény kifejezetten azzal a céllal létesült, hogy 
ami hiányok a szövetkezeti életben eddig mu­
tatkoztak. azokat elenyésztesse. Ezzel a céllal 
nem lenne egybehangzó, ha éppen a szövetke­
zeti élet olyan kialakulásai jutnának hátrá­
nyos megkötöttségbe, amelyek eddig jóknak, 
hasznosaknak és gyakorlatilag életképeseknek 
bizonyultak. Általában véve is a szövetkezetek
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életének legfőbb alapelve a társadalmi önse­
gély megvalósítása, s olyan közösségek létesí­
tése, melyek kölcsönös egymásba fogórósMl 

kiküszöböljék az egyéni gyöngesegeke . . z 
lám ezt. a társadalmi kiegyenlítésre törekvést 
csak jónéven veheti, mert az ilyen törekvés 
a közönséget neveli a közcélok meglátására, ét- 

érzésére és szolgálatára,
A közönségnek ez az önnevelése egyúttal 

azt is jelenti, hogy az nem helyettesíthető á a- 
mi tevékenységgel. Mert éppen az állam érde­
ke az. hogy a nép magától is, hivatalos es ha­
talmi támogatás nélkül is egészséges társadal­
mat tudjon alkotni. Az állami támogatási 
irányítás tehát csak addig kell. amíg a kozon- 
«écr a maira társadalmi képességeinek ilyen ön­
állóságára el tud jutni. Az új szövetkezetugy. 
állami intézménynek is tehát az a nagy 1V 
itása van. hogy ennek a társadalmi onadosag- 
nak a kifejlesztője tudjon lenni.

^wmmmm i ------

Üanscse-folyéB is gátszakltisokkal 
dolgoznak a kínaiak

A jopánoknok mégis sikerült mir Hankau közelébe iutniok

Tokióból jelentik: A kinai hadszíntérén a 
japánok Hank au felé irányuló elonyonmlasat 
nagy mértékben akadályozza a Jangcse fo yo 
áradása. Taihu várostól délre szakadtak at a 
gátak. A japánok szerint maguk a kínaiak 
vágták át a gátakat, hogy Hankaut megment­
sék. Csak ilyen módon lehetett elérni, hogy 
beszüntessék Hankau kiürítését. A japan to- 
1 várni hajóraj. mely Hankau közelebe jutott a 
Jangcse folyón, nehéz helyzetbe került. Az 
egyik japán ágyunaszád kínai aknara .ütött ts 
a levegőbe röpült Száz japan tengere« eletet 
vesztette. A kinai repülők állandóan tamadjak

m/f

, aupi képi
Öle sécs o némel-romén külforgolmi összeköttetés 
.ldny.it mé totte. - Arról is szólott, hogy sozeljovo-

ben múyen uj por.amenti é-ete lesz Romamonok

Londonból jelentik: Beiverley Baxter,
konzervatív képviselő közli Károly királlyal a 
román—német viszonyról folytatott beszélge­
tését. Őfelsége többek között a következőket
mondotta: , ,

_ Nem v a KV ok sem németbarát, sein
németellenes, de'sok minden van a németek-
ben. amit csodálok. #

A képviselőnek arra a kérdésére, hogy a 
német áruk értékessége nem csökkent-e amiatt, 
mert pótanyagokat dolgoztak föl bennük.
Károly király tagadólag rázta a fejet. Mmdjar 
kijelentette, hogy az ilyen állítások belctartoz-

Jelmezes vizsga
lila: Mo’nár K.aia

\z asszonyt kicsit már fárasztották az óvodai 
vizsgaelőadás hetek óta tartó elökfezuleteu de a 
-kis öreg apáca oly boldog volt alazatossagáJaan 
túláradó halával olyannyira teli, hogy « 
iszonynak nem volt szive otthagyni mos «fe. 
a nagy munkában éppen akkor, amikor a k ^ 
kéken már kezdett eluralkodni a lámpalaz Mo 
solve,, hosszan kodással gondolt ra sokszor, hogy 
távol tarthatta volna magát az ^zk.srtóiUió 
tói, ín, akkor, amikor a gyerekek k^ztumjoir^ 
kezdtük tanácskozni, fel nem aj an a a katona 
játékhoz a boldogult nagyapa toilas tábornoki 
csákóját. A kis öreg óvónő-apáca kacagott a ho ^ 
flovságiol, hogy számíthat erre a remek 
s az. asszonynak akkor valahogy úgy ott a 
kedve, hogy sorra felajánlotta azoka a k.s v
dám holmikat, amelyekkel, úgy gondolta, 
severe lehet. Kezébe jutottak a hollandi tocipöcs 
kék. amelyeket még ő kapott gyermekkorana.n » 
az apáca ragyogva és telkesen köszönte nneg a 
„hollandi kopogós" táncszám ötletét, a m <=e 
játékban szereplő kis éjjeli bakternek r f,» 
kézilámpát ...dot, ígérni a hajdan, presöuz P,n. 
céjéből, s ahogy emlékei visszasz állták gy 
kúriához, látta hirtelen a szilvátoző_ üstök r 
terítő nagy főzőkanala,ii. amelyeket könnyen meg­
talál!,ama, ha utánanéz teher »zaká^-sap
kácékákka.1 egész kis révül lehetne összehozni 
igy; aztán van a vitrin aljában egv öreg mando­
lin, meg egy fémpénzekkel hímzett regi b • . .’ 
pruezliik busyosróötul, még a nagy spanyol tu 
se sajnálna most valami boldog kis sztártól, biz­
tosan vigyáznak majd mindern-,; . . az asszonyt 
elragadta az örömszerzés bőkezűsége s mire tel 
ocsúdott'volna, mér vállalta a rendezésből ezt is, 
azt, is, arnaz-t is. Később már haragudott.
— eléggé elfoglalt, tevékeny élete nem tu isok 
szabad "időt hagyott ajándéknak: de aztán-csak 
nevetett s a kedve is megjött megint később, a

amelvet a világon mindenfele terjesztenek. Né­
metország — úgymond — bankár, exportőr es 
importőr egész Közép-Európa számara A ne­
met birodalom feltételei előzékenyek, sót 
rendkívül előzékenyek olyan nemzetek sza­
mára. amelyekről azt mondják, hogy gazdasa- 
gilag nehéz helyzetben vannak.

Románia belső helyzetéről szólva őfelsége 
hangoztatta, hogy nemsokára ismét lesz parla­
mentje az országnak, de azt össze sem lehet 
majd hasonlítani az előzővel. Kijelentette meg 
Károly király, hogy a hivatásos politikusokkal 
cirvszersTmnrlcnkorra végzett

a japán folyami hajórajt és három hajót eh 
találtak. A japánoknak mégis sikerült Hankau- 
tól nyugatra 31 kilométernyire egy <> ezer fő­
nyi különítményt partra szállítani és a parton 
húzódó erődöket elfoglalni.

A Japán elleni orosz háborús tervek 
föiníézője, Riskcv tábornok Mandzsúriá­

ba menekült.
Tokióból jelentik: A szovjet távolkeleti 

hadseregének politikai főbiztosa, Riskov tá- 
bornok. azon a ponton, ahol a szovjet-kinai--- 
mandzsu határ összeér, mandzsu területre me­
nekült, A tábornok kijelentette, hogy Tucha- 
csevszkij bizalmas munkatársa volt és annak 
kivégzése óta nem érezte magát biztonságban. 
Riskov tábornok egy év óta volt a szovjet ta- 
volkeleti hadsereg politikai főbiztosa és az o 
kezébe futottak össze a Japán és Mandzsúria 
elleni szovjet készülődések szálai. A tábornok 
után több szovjet-katona is átment mandzsu 
területre. A szovjet határőrök sokáig tüzeltek 
a menekülők után, de eredménytelenül.

Hess Hűdéit német felmdáim 
mirísder Yblemben az 
baiítsáiiőS és a ffianciák ivánd 

német ÉSSásnontrél széleit
Koblenzből jelentik: A nemzeti-szociaMa

„írt Koblenz-trieri pártgyulesén Hess Rúdon 
birodalmi miniszter, a vezér helyettese, beszédet 
mondott. Többek között hangoztatta hogy a né­
met-olasz barátság a béke biztosi téka.

- Mindent megtettünk - mondotta - hogy 
itt ezen a határon a francia néppel ne legyenek 
tisztázni való problémáink A német nép ne® - 
mpr ,em eS/te'en gyűlölködést, s«m revansot nem 
hirdet Csak azokgat a jogokat követeli vwsz£ 
amelyek megilletnek egy több mint 70 milliós 

kultur-nemzetet.

Készülődések izguló lázában, — volt úgy, hogy 
öröme is telt benne, amikor mar jól ment mm-
del1 Az intézet képzős-növendékei szép meghívó­
kat raizoltak az óvoda előadására s a kis öreg 
apáca? hálájának túláradóéban, a kézzel festett 
meghívók legszebbikét adta az asszonynak:

_ \kit legszívesebben lát vendégül nálun.k,
annak küldje — mondta édes, tiszta, meleg mo­
solyával. Az asszony bágyadtan megköszönt .

' Most ott ült a meghívóval az íróasztala előtt 
é- rábámult Már rég elolvasta, megkereste mm fcSSTK ««V« - vl«.m ti.
tökben háromszor is szerepelt, de csak így- cső 
portban, másokkal együtt, az asszony .maga 
akarta lev és ragaszkodott ehhez — es most mély 
és nehéz'elbámuláesal tűnődött azon: mikorgon­
dolt először arra, hogy az Urának megüzen, az 
előadást: jöjjön el, nézze meg a fiat,

Be sem merte vallani magának, hogy ez a 
gondolat volt benne már akkor, amikor a. nagy­
apa tollas tábornok-kalapját azzal a kikötéssel
adta oda az előadásra, hogy nem Gabi lesz ben e 
a mesebeli generális. A kis öreg nővér nem győ 
zott csodálkozni. . . 7

- Komolyan tetszik ezt gondolni,
Nem fog a kbvumak fájni, hogy az n édesanyja, 
adta a gyönyörű kalpagot és mégsem 6 játszi .

sr rr» äst. ätäa
egészen biztos, — még ráismerne a gyermekre, ha
meglátja benne... . ,,

. Mert ő azt akarta, hogy ne ismerjen ra 
rr;' főnyin ptrÁisz f un éré talán n em ea n»e ás zd< m a -
fbiíáz SXdMfbimhó7embeí-S^ftnW

kacskák hasadott,meggy-piirosám fri^,

jssm-aarss» -

azt mondta inkább ve e h6tekre a dolgozó-
lasztja. el. Az ura ezei k a AZobanak
szobájában aludt megint . . • , ^an valamiaz ajtaját csukta be maga mögött to^va ^
eszelős óva-ossággal Aj97akának, amikor a 
gyofct dermedésében egy é)®5;a^ felszökött s őgyermek láza váratlanul ijesztően <«0 ^
üresen találva a norsz szobáját az uráb ^
be, hogy felverje ngyermekkel; a régi 
szanatóriumba ment a be g gy urAt goba
lakásba már nem is ment •-■ ■ ■ {érfimak bele 
többé nem engedte maga el s gyermekért
kellett törődnie a kuIónéiéflbe (»ak hogy
üzent egyszer erőtlenül kértetó i m éve
látni szeretné. Nem is válaszolt, s
ennek... ,, ,. _ lángolt föl— Hát hadd lassa most. valami
asszonyban kegyetlen ,uz m<?g, megmuta-
fovró bosszúvágy 1 „„szebb lesz, amióta
lom neki most, amikoriaesezi,ről, har- él. a legboldogabb! Megmutatom,; _ jtt van a 
mincnyolc másik gyermek d ha tudod,
tiéd, nézd meg, válaszd ki. V flk mondd
Válaszd ki, szeresd, kei esd Ki
azt: a fiam, - ha tudod ta,rtl0t.tak fenn

Az előadáson az e'ső sorban ^ vadui
neki megtiszte.o helyet. Nem K ^aksorok 
dobogó szívvel furakodott be a kozépso
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A spanyol polgárháború 
elszigetelése költségeiben 

a szovjet nem hapandó 
résztvenni

Eredménytelen tanácskozás a benemavatkozási bizottságban

Londonból jelentik: A benemavatkozási 
bizottság elnöki albizottsága péntek délután 
ülést tartott, amelyen a spanyol partok ellen­
őrzésével foglalkoztak. A kiadott jelentés sze­
rint létrejött a megegyezés, melynek értelmé­
ben semleges ellenőrző-bizottságot- küldenek 
ki a nyolc legfontosabb spanyol kikötőbe 9 
ellenőrzés alá helyezik mindazokat a kikötő­
ket-, amelyek hadianyag-szállítás szempontjá­
ból számításba jöhetnek. Ez további félmillió 
font költséget jelent, melynek előteremtéséről 
a be-nemavatkozási bizottságnak kell gondos­
kodnia. Tárgyalta az elnöki albizottság az ön­
kéntesek elszállításának, illetve az elszállítás 
költségeinek kérdését is. E tekintetben az ér­
tekezlet nem tudott eredményt elérni, mert a 
szovjet részéről nem mutatkozott semmiféle 
hajlandóság, hogy kivegye részét a költségek­
ből. Az értekezlet két és félórás tanácskozás 
után azzal végződött, hogy a vita folytatását 
kedd délutánra halasztották. A szovjet részé­
ről a költségekben való részesedés eszméjére 
azt vetik ellen, hogy a szovjet a nemzeti had­
seregben harcoló olasz önkéntesek hazaszál­
lítást költségeit még részben sem viselheti. 
Nem sikerült az ülésen tisztázni azt a kérdést 
sem, hogy miből fedezzék a spanyol száraz­
földi és tengeri határok nemzetközi ellenőr­
zésének megszigorításával kapcsolatban elő­
álló költségtöbletet.

Az angol kormány diplomáciai 
lépést tesz a Franco-kormánynál a két

angol gőzös elsüllyesztése miatt.
Londonból jelentik: Angol hivatalos he­

lyen megerősítik azt a hírt, hogy az angol 
kormány utasította salamancai képviselőjét, 
kérjen felvilágosítást a Franco-kormánylól két 
angol gőzös elsüllyesztése miatt, azután térjen

közé, hogy (fellelhetetlen legyen, hogy meg ne ta­
lálhassa, meg ne szólíthassa, aki talán majd meg 
akar kérdezni tőle valamit. De túlbecsülte az ere­
jét. Az agyoncsigázott, felt őszült várakozástól ka­
vargó rosszullét fogta el, ki kellett mennie a 
széksorok szélére, mert úgy érezte megfullad. Az 
ajtót leste egyre... Eljön-e vájjon? Felfigyelt-e 
a büszke kis meghívóra, beleolvasott-e s 
mégha elolvasta is, készteti-e rá leküzdhetetlen 
érzés, hogy eljöjjön — sejtelme nélkül a gyilko­
sán kegyetlen játéknak, amelyben részt kell ven­
nie? ... Egy-egy pillanatban az asszonynak ben­
sőjébe mart a’lelkiismeret, hogy gyermekének 
ennél az izgatott, ünneplés élményénél majdnem 
csak kívülről-figvelő immár, — egész láza, iz­
galma csak az ajtónak szól, amely egyre on a a 
jövevényeket, csak az nem jön, az az egy, a.nei 
készülnie kellett ennek az egésznek . . . — s e-K- 
kor lélekzete fennakad, vére felzúg vad rohanás­
sal az agyára ... — a terem ajtajaban ott a 1®- 
különös, tanácstalan, kissé zavart mosoly eny 
vei az arcán. Szétnéz 9 nem tudja merre men­
jen, jóformán nem is tudja, hová érkezett. / pa, 
egy apa itt. az apák, anyák mosolygó izgalmu tö ­
megében . . . apa, aki eljött látni ünneplő, buszke 
kis gyermekét — s nem tudja harmincnyo c 
tii! — melyik az övé! ... — öt év...

Öt év óta most látja, először ezt az embert. 
Megsápadt azóta: megkomolyodott; - ferímsab^ 
lett-e vájjon?... Vagy csak megpróbáltabbéu. 
A? asszonynak torkában ver a e’ ÍV' innen fuldoklik. A férfi az. ajtó mellett, maradt, mnet 
éppen jól látja. Öt év ■ ■ • , A kmiokuI meg n 
bocsátott hűti p:ir éggel szabaelda v alt. ok © 
érték-e neki, hogy elcserélje rajtuk a L- •
isten, megérték-e, — itt lenne-e vajjo • 
érték volna?... ,

A függöny már 'felment, apró kis gésák
Pégnék
Wv muz®.,»., .. . ..
felajzott feszültséggel figye.i a fei 
nem lenne ennyire próbára téve. műit en 
idege, halványan talán mosolyogni ,* tudna azr 
a gyermekes kissé zavart türelmen, ai o .

ti-
1 Utiíí'Vn Y UICAI ..........V • ... ,11. ml._ . ’ v n, jyán váza korul, halk, pnnus?« Sí* »«rsarcát. Ha 

erzycs

vissza Londonba. Az angol képviselő már a 
jövő hét elején Londonba érkezik.

A spanyol nemzeti csapatok 
elfoglalták Qntia várost,

Salamonodból jelentik: A nemzeti csapa­
tok a Teruelt és Sagunto várost összekötő út­
tól délre elfoglalták a köztársaságiak állásait 
és megközelítették Savillont, Varela tábornok

csapatai elfoglalták Onda várost és innen foly­
tatták az előnyomulást déli irányban.

A spanyol menekültek tífuszjárványt 
hurcoltak be Franciaországba.

Párizsból jelentik: Lapjelentések szerint 
Puitserda határvárosban tífuszjárvány lépett 
fel. A járványt a Spanyolországból érkező 
menekültek hurcolták be. A francia hatóságok 
intézkedéseket tettek a járvány terjedésének 
megakadályozására.

Nem Igaz a hir
Graziani tábornagy spanyol utjáróL
Rómából jelentik: Olasz hivatalos helyen 

alaptalannak mondják és cáfolják azt a hírt, 
hogy Graziani tábornagy az olasz önkéntesek 
ügyében Spanyolországba utazott volna. Meg­
állapítja a cáfolat, hogy Graziani sohasem volt 
Spanyolországban. Hozzáteszi a cáfolat, hogy 
ez az álhír valóságos iskolapéldája a célzatos 
koholmányoknak.

Hatmillió angol font 
fegyverkezési kölcsön Törökországnak
Az alexandretti szandzsák-kérdést is sikerült rendezni. 

Helyreáll a francia-török barátság
Londonból jelentik: Az angol parlament­

ben törvényjavaslatot terjesztettek elő, amely­
nek értelmében Anglia 6 millió font kölcsönt 
nyújt Törökországnak fegyverkezési célokra. 
Ezen az összegen Törökország a saját védel­
mére nagymennyiségű hadianyagot vásárolhat 
Angliában.

Genf bői jelentik: A török kormány és a

' Togal-tablctta biztos hatást, mindennemű
. htiléses betegségeknél, ... 

grips, rheunta, köszvény, ii«5- 
Idegisába, Ideg- és főfájásnál
Togal "még idült esetekben is hatásos.'

I 42, 14 és 3 tablettái'csomagolásban.''- -• ***«**.

férfi a színpadra (figyel. Látja, hogy időukirat a 
meghívó műsorára néz, amelyet kezében tart. Az 
asszony szíve megdobban. A katonajáték ... a 
tolla® csákó! Látja a férfi élénkült rezzentését, a 
feszült figyelmet, amellyel kutatja az idegen 
gyermek arcát, mozdulatait, odafordított félfül­
lel, csaknem elnyílt szájjal figyeli pattogó kis 
hangját — az ő fia éppen mellette van, a máso­
dik a sorban, az asszony csaknem felkiált: ne 
azt nézd! Öt nézd, a másikat, a magadét! A gye­
rekek cserélődnek, kavarognak a színen, a. férfi 
arcán különös sápadtság kezd elömleni, az asz- 
szony keze a görcsösen öklébe szorított zsebken­
dővel csaknem megmerevedik. Egy mama hozzá­
hajol, izgatottan, izzad tan és boldogan:

__ Ugv-e az az öné o-tt, az a barn-a közvitéz?
Csaknem felszisszen rémületében, csaknem 

szájára tapasztja megrándult kezét: hallgass, te 
örült! — Jön a kis bakter a kézilámpával meg 
kell, hogy ismerje a férfi, a présházból való, 
idegen gyermek lóbálódzik vele... az övé strazsa- 
mester a palota kapujában... rettenetes ez az arc, 
ez a feszülten figyelő, egyre nyugtalanabb, egyie 
sápadtabb fénfiarc... Nézz oda, nézz oda — sikolt- 
ja belül az asszony - hát nem latod azt a büsz­
ke kis kuktát, nem látod, hát nem súgja meg a 
szived, a véred, hogy megismerted? A szemet, a 
hangját gyönyörű gőgös kis száját, amelyik a 
tiéd” mért kinlódol? Most, most nézd meg, heten 
állnak egy sorban, egyformák, a negyedik a tied, 
a legszebbik, a legbátrabb... vagy... vagy mind

\? asszonyban bennefullad a sikoltő hang... 
mind egyformák... Dermedte,n nézi a férfit... a 
vésrsö feszültségig felkinzott arcon egy gyötrődő, 
tört vonás vonatását látja, nagy Isten, most, 
most jött ez rá, hogy mi az, amibe belekerült, 
hogy mi az, ami vele történik... Egy eltévedt, ke 
refiB4ő majdnem rémült pillantást kap el az asz- 
Mony a felriadt szemekből,,dacos, szégyene® fáj­
dalomnak érdessé tört keménységét; s a-férfi ar­
ca e perctől kezdve már nem valtoz.k többé, hu 
Ionos kemény arc. immár majdnem n> ugodt, 
vert'alkunak a titkát takarja, kemény, de szomo-

népszövetségi szandzsák-bizottság között fel­
merült ellentéteket sikerült rendezni. Tekin­
tettel arra, hogy a francia és a török kormány 
közvetlen megbeszélések utján oszlatták el a 
nehézségeket, a bizottság munkája tárgyta­
lanná vált. Ezért pénteken utasítást küldtek a 
bizottság titkárának, a Népszövetség közvet­
len kiküldöttjének, a bizottság tevékenységé­
nek megszüntetésére. Azt hiszik, hogy a bizott­
ság ennek az utasításnak haladéktalanul eleget 
lesz. Török körökben nagy megelégedéssel ve­
szik tudomásul a francia—török tárgyalások 
eredményét. Minden remény megvan arra, 
hogy ha szeptemberben Bonnet francia kül­
ügyminiszter Ankarába utazik, Kemal Attatürk 
köztársasági elnökkel megerősíti a török— 
francia barátságot, amelyet majd konkrét 
egyezményekkel tesznek teljessé.

rú; mozdulatlan. Nyugodtam ül helyén, hallgat, 
mindent Iát, mindent figyel, de nem keres többé. 
Nem találhatja meg az egyet — az övét. Vala­
mennyiben kell elfogadnia. Sápadt arcának moz­
dulatlan mosolya: tudottam figyelő, dacossá, szo­
morúvá vert büszkeség.

Az asszony jéghideg kézzel felreszket homlo­
kához. Végre... végire felimorajlik a terem, a gye­
rekek leözönlenek a színpadról, a tömeg az ajtók 
felé tódul. Az asszony úgy áll helyén, egyenesen, 
magányosan és magasan, mintha oszlophoz kö­
tözték volna. Mit tett... mit akar tenni? Mivel 
tartozott ez a nap — kinek? Nem tud semmit, 
nem törődik most semmivel, nem bárja, hogy 
észreveheti a férfi, a gyermeket lesi, lázasan, sür­
gető türelmetlenséggel hajszolódlk: gyere már, 
gyere, gyere... A fiúcska vérge felfedezi őt, kipi­
rulva tör az anyja felé s az asszonyból ekkor 
egyszerre felszakad a kiáltás:

— Ott, az az ur az ajtónál, mindjárt kimegy... 
rohanj, rohanj, nagyon tetszettél neki, az egész­
ből egyedül csak téged látott —- rohanj, csókold 
meg, rohanj, meg kell tenned, neked tartogatja!

Eszeveszett izgalommal fordítja az ajtó felé 
a gyermeket, belóditja a tömegbe, segíti, utá,na­
iv iáit... 6 aztán clnyilt szájjal, halálosra vert fá­
radtsággal nézi, hogyan kínálkozik ölelésre a 
gyermek egy mosolygó öreg papnak, aki kacagva 
emeli a levegőbe a bátor kis kölyköt, az öröm e 
csókjával eltévedtél és megcsaltál... a tömeg egy, 
pillanatra, megtorpan, a gyermek felé siető hala-' 
losan fáradt asszony előtt, égy pillanatra ott mo­
solyog az öreg pap, nyakában a gyermekkel és 
ahogy feléje nvul, tanácstalan levertséggel és fáj-, 
dalommal, a tömeg sodrából vissza fordul a férfi.' 
Szemük villanón egybekapcsolódik, az emberek 
mennek tovább és ketten maradnak, messze egy­
mástól és egyszerre mégis nagyon közel. így áll­
nak egy pillanatig és ahogy aztán nz asszony 
magához öleli az üres folyosón a gyermeket és a 
férfi megindult sutasággal melléjük áll: hárman 
vannak megint, nagyon egyedül és nagyon együ- 
vétartozón. A távoli lépcsőn kopog csak elíelc az 
öreg pap bolja.

I.
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Segíts magadon, 
SÍZ ISÉ€5H IS TO.€3fí SC^lt •

* . n r l ± j i/J/U/

* Túlságosan vérmes embereknél, kdvá-ltkép 
akiknél az igen nagy nedvdúer.ág mindenféle kel­
lemetlen tünete, mint gyors elfáradás, elbágya- 
dás a telte é-g érzete, gyakran jelentkezik, kitűnő 
hatással szokott járni, ha néhány hétig naponta 
reggel éhgyomorra egy pohár természetes 
„Ferenc Józseí“ kesorűvizet isznak. Kérdezze meg 
orvosát.

Lötooatós az Építőiparosok Szövetségénél, ahol az idők 
szavát megértve teljes egységben dolgozik az .párosság

étdekei megvedese©rt

Oradea. Saját tud. Valamikor a háború­
előtti időkben a „peoeparti Párizst „3°8°sa" “ 
vésték a ,JCátéhtízak varosának lsa ra'J,
egyik hasonló lélekszámú varosban 9em J° 
annyi szórakozóhely » különösképpen kávé- 
ház, mint az akkori „Nagyváradon. De ha * 
békebeli város „kávéházak vájrosa volt, í rni 
Oradeát éppen annyi joggal .Jtlubok városa 
nak" lehetne nevezni. A főtér minden hazaba 
meghúzódik legalább egy „klub hanem ep- 
nen kettő — de ezeken kívül a város más re­
geibe is ’jut belőlük. Mindenkinek megvan a 
maga külön klubja, ahova eljárni „sikk , sót 
sokak számára valóságos életszükséglet,

Ahol mindenütt adott valamit
És mégis nemrég egy új klub nyitott ka­

put ismét Oradeán. Az új klub a Sas-palota e - 
sei emeletének egyik háromszobás appertamen - 
lében rendezkedett be, ahol néhány hónappal 
azelőtt — mikor még a politikai mozgalmak 
divatja járta - színesingű ifjúsági csoporto­
kat képeztek ki a szélsőséges politika taktiká­
jára. Most a megváltozott idők jeleképen a szi- 
nes-ingű fiatalok helyett egyszerűen öltözött, de 
annál"komolyabb emberek sürögnek-forognak 
itt. Iparosok, akik nem a napi politikát, hanem 
a nehéz, kenyérszerző s alkotó munkát szol­
gálják. Talán a legnemesebb iparág dolgozol:
építőiparosok... , , , .

Az egykori jobboldali propagandahelyi­

ségben ugyanis az Építőiparosok Szövetsége 
rendezkedett be. amely nemcsak hivatalos te­
vékenységét folytatja, hanem tagjai szamára 
klubhelyiséget is tart fent itt.

Érdemes ide ellátogatni. Az ember egy­
szeriben meggyőződik róla, hogy ezt a klubot 
nem „berendezték", amint az másutt szokásos, 
hanem valóban sajátmaga „rendezkedett be. 
Nincsenek itt ugyan hatalmas fotelek, amikbe 
az ember nyakig süppedve elvész, de az egy­
szerű komolytónusú berendezés annál kedve­
sebb a tagok számára. A berendezés minden 
darabját külön-külön a szövetség tagjai saját­
jukból adták össze. Minden szék, minden asz­
tal tehát jóformán magántulajdon és mégis a 
közösség célját szolgálja.

_ Segíts magádon, az Isten is megsegít! 
ez a mi jelszavunk ,.. — mondja Fenesí László 
ügyvezető alelnök, aki végigvezet _ bennünket 
a°szövetség helyiségeiben. És valóban, a szö­
vetség munkálkodását találóbb mondással 
nem is lehetne jellemezni. Minden, amit- lá­
tunk, azt bizonyítja, hogy az oradeai építőipa 
rosság megtalálta a szervezkedés helyes útját, 
midőn a szövetség tevékenységét a mai formá­
ban felújította és folytatja.

A szövetségi székhely három helyiségből 
áll: játék és olvasóterem, gyűlésterem és iro­
da. A szórakozóteremben sakkoznak, olvasnak 
a fárasztó napimunka után az iparosok, hátul 
az irodában pedig buzgó munka folyik

ellenőrzi és hozza összhangba az_ egyes szindi­
kátusok munkabérviszonyait, békéltető szere­
pet visz az iparostagok egymásk-öz-ötti, vagy a 
munkaadók és alkalmazottak közt felmerülő 
viszályok esetén. Irodánk állandóan tanácsot 
ad minden iparosügyben, tájékoztat az adó­
ügyekről, illeték-kivetésekről és más közterhek­
ről. Ezenkívül figyelemmel vagyunk az ipa­
rosság gazdasági és társadalmi * szervezésére, 
küzdünk a törvény keretén belül a kontárok 
ellen és minden sérelem esetén illetékes helyen 
odahatunk, hogy a sérelmes intézkedések te?- 
j-aink javára orvosolhassanak.

Talán az eredményekről beszéljünk .., 
vetjük közbe.

— ö. vannak ilyenek is, — hangzik a vá­
lasz, — Különösen mióta Pintér István mér­
nök úr vette át a szövetség elnökségét. Az ö 
odaadása és fiatalos tevékenysége mindnyá­
junkat munkába lendített. Ma már tagjaink 
száma 600 felé halad, holott egy évvel ezelőtt
alig volt 200. Éz pedig csak úgy lehetséges, ha

Egységben és szervezkedésben van az éré
Telefon cseng, írógép kattog, teljes erővel 

folyik a munka az irodában, amíg a szövetség 
működéséről tájékoztatnak bennünket.

_ A mi szövetségünk az 1900-as évek
elején alakult tulajdonképpen — tájékoztat 
bennünket Singer Endre adminisztratív el­
nök, akinek a kezében futnak össze a szövet­
ség sokirányú működésének szálai. De a 
háború miatt hosszú éveken át szüneteit- mű­
ködésünk. később pedig az Ipartestület olyan 
átfogó szervvé fejlődött ki, hogy az Építő­
iparos Szövetség működése csak minimális té­
ren mozgott. De azután 1936-ban megszüntet­
ték az ipartestületeket és az iparosságnak meg 
kellett teremtenie azt a szervet, amely pótolja 
az ipartestület helyét. így újítottuk fel ismét 
a mi szövetségünket.

— Éreztük, hogy -nagy szükség van az 
iparoságnak egy táborba való vonására és 
megkezdtük az építőipari szakmába tartozó 
szindikátusok beszervezését. Eleinte 4—5 szin­
dikátus csatlakozott hozzánk, ma már 15 szin­
dikátus a tagja az Építőiparos Szövetségnek 
Idetartoznak: a mérnökök, építészek, kőműves­
mesterek. asztalosok, kárpitosok, bádogosok, 
szobafestők és mázolok, vas- és fémiparosok, 
cserepezők. villanyszerelők, kályhások, ková­
csok és kerékgyártók, kövezők. parkettezőt 
üvegezők, ácsok, kőfaragók és szobrászok szin­
dikátusai.

szűk az egyes iparágak helyzetét és megbeszél­
jük azokat- a lépéseket, melyeket érdekeink 
megvédésére tennünk kell.

— Munkaprogram? — kérdezzük.
— Figyelemmel kísérjük a kisiparosság 

érdekeit érintő összes jelenségeket. A szövetség

iparostestvéreinknek tettekkel bizonyítjuk be, 
hogy valóban az egységben cs a szervezkedés­
ben van az erő. Bátran mondhatjuk, hogy ma 
már minden iparosügyben a legnagyobb súly* 
yal léphetünk fel. mert a hatóságok is látják, 

hogy munkánk közérdekű és valóban a mö­
göttünk felsorakozó iparosság létérdekeit kép 
viseljük, nemzetiségi különbség nélkül...

Ivátogatásunk befejeződik. Az elnökséget 
hívják a szindikátusok egyesített ülésére, ahol 
ismét fontos szakmai kérdésekről esik szó. Az 
irodában azért tovább folyik a munka, míg, a 
másik teremben üléseznek, a harmadikban 

pedig napi munkából szabadult, tagok szóra 
koznak ..,

öröm látni, hogy van egy olyan klubhe­
lyiség is, melyet nem az élvezethajhászás. ha­
nem a munka és a természetes útját kereső
élet hívott létre. (—ád,)

I magyar kormány 9
a főiskolai ifjúságot az időszerű gazda 

sági kérdésekre irányinak
Budapestről jelentik: Az egyetemi és főisko­

lai egyesületek vezetői pénteken a műegyetem 
aulájában értekezletet tartottak. Az értekezleten 
megjelent. Imrédy Béta miniszterelnök és gróf 
T ele k y Pál kultuszminiszter is. Imrédy Béla 
beszédet mondott, amelyben hangoztatta, hogy a 
magvar iifjúság első feladata, ha vatónan be 
akarja tölteni azt a szerepet, amelyet magára 
vállalt — a belső revízió.

— Számolnotok kell — mondotta — sajat 
erőitekkel és meg kell tanulnotok számolni a 
nemzet erőivel is. Meg kell tanulnotok gazdasági­
lag gondolkozni, de nem szabad el felei lenetek az.

erkölcsi értékekben való gondolkodást sem. M 
„j magyar népi politikának nem tanét az a ce.ia- 
hogy a "színes értékeket elszürkitee,

Gróf Teleky Pá.t kultuszminiszter beste 
dében hangoztatta, szeretné, ha olyan pmblemnk, 
mint az agrárreform, a telepítess ké- ,Cn6- 
kutatás, az általános szociálpolitika piob em k. 
a külvárosi nyomor kérdése, stb. az ifjúsági egye­
sületekben komoly tanulmányozásra „eruina űr­
re azért is szükség van. mert az e.me.ct ■ « 
mellett a keresztény magyar ifjúságnak 
lati ismeretekre is szert kell tenn”

— Milyen a szervezete a szövetségnek?
— Minden szindikátus megtartja önálló­

ságát és tagként belép a szövetségbe. — hang­
zik a válasz. — A szindikátusok sajátmaguk- 
nak választanak külön vezetőséget, melynek 
elnökei egyúttal tagjai az Építőiparos Szövet­
ség vezetőségének is. így tehát közös akarattal 
és közös erővel intézkedünk minden fontos 
szakmai kérdésben. A hatóságok előzékenysége 
folytán rendszeresen megtarthatjuk ’értekezle­
teinket, melyeken minden héten számba vesz-

HOTEL SZÄBO
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA T.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kenyelemmei« 
(Központi fűtés, hideg: meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak'

vii.
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Az „isko
kérdéséhez

Irta: DIET TRICH JÓZSEF nyug. tclekköuyv- 
vezető (Timisoara).

A thnisoarai püspökség területén lévő ró­
mai katolikus iskolák birtoka és tulajdona 
iránt az állam részéről folyamatba tett lépé­
sek körüli vitákban eddig nem törénténbetett 
végleges döntés, mert a vonatkozó tárgyalások 
biróilag befejezést még nem nyertek. De a 
kérdés még nincs is minden oldalról kellőleg 
«isztázva.

A Banatban jelenleg érvényben lévő telek- 
könyvek a múlt század közepe táján lettek 
helyszínelés utján szerkesztve és az elkészültük 
utján hivatalosan közzétéve. A közzététellel 
egyidőben a kellőleg hitelesített telekjegyző­
könyvek telekkönyvek minőségével a közfor­
galomnak adattak át, a telekkönyvi törvény ki 
lett bocsátva és szintén életbe léptetve, nem­
különben ki lett bocsátva a közzétételi hivata­
los hirdetmény, melyben fel lettek szólítva 
mindazok, akik a hirdetmény kibocsátása előtt 
szerzett tulajdon, zálog- vagy haszonbéri jognál 
fogva, akár a fekvőség megjelölése stb. tekin­
tetében a telekkönyvben valamely kiigazítást, 
kiegészítést, le-, hozzá- vagy átjegyzést igé­
nyelhetni vélnek, igényeiket a kitűzött határ­
napig a telekkönyvi hatóságoknál annál bizo­
nyosabban jelentsék be, mert különben ezen 
igények későbben többé nem érvényesíthetők. 
Fel voltak továbbá szólítva mindazok, akik az 
1852. évi legfelsőbb nyiltparancs határozatai­
hoz képest valamely ősiségi vagy zálogvissza- 
yáltási jogokat, avagy más címen tulajdoni 
igényeket már érvényesítettek stb., de a kije­
lölt időpontnál még hosszabb bejelentési határ­
idő illet, okiratokkal is támogassák követelé­
seiket. Végül fel voltak szólítva azok a hitele­
zők is, akik a telekkönyvbe felvett ingatla­
nokra zálogjogot már nyertek volt, ezt a kö­
rülményt is a kitűzött határidő alatt jelentsék 
be, mert ellenesetben a korábban szerzett el­
sőbbségüket elvesztik.

Miután tehát ez a hirdetmény kimondta 
azt, hogy a bejelentések elmulasztása esetén a 
vélt vagy fennálló jogokat későbben a jóhisze­
mű jogszerzők ellenében érvényesíteni már 
nem lehet, a kihirdetett telekkönyvek a tarta­
lom tekintetében jogerőssé váltak és igy ezek­
ben a telekjegyzőkönyvekben a bejegyzett jo­
goknak a törlését eredeti érvénytelenség címén 
többé már nem lehet. Ebből az indokból ki is 
mondta annak idején a m. kir. Kúria, mint 
legfőbb itélőszék, hogy a telekkönyvi törvény 
148. §-ára alapított törlési keresetnek a telek­
könyvek kihirdetési határideje után már helye 
nincsen, vagyis: a kihirdetéskori tartalom az­
után már meg nem támadható.

A Bach-rendszer alatt kiadott s a telek­
könyvi intézményre vonatkozó rendeletek 
pontos és szigorú utasításokat tartalmaznak a 
telekkönyvi helyszínelés keresztülvitele tekin­
tetében. Mindezek az utasítások a helyszinelési 
bizottságok által lelkiismeretesen be is tartat­
tak és igy az Egyház vagyonát képező iskola-, 
templom-, plébánia- vagy kántoralap ingatla­
nok ezeknek a nevére fel lettek véve a telek­
könyvbe; ezek a felvételek annakidején senki 
által a hirdetményi határidő alatt meg nem 
iámadtatván, jogerőre léptek, mint akármelyik 
más élő személynek a jogos tulajdonát magá­
ban foglaló telek jegyző könyv állapota, ennél­
fogva ezek a telekkönyvi felvételek ma mar — 
még ha nem is lennének jogosak vagy helyese 1 
'— egyáltalán meg nem támadhatók.

Ez a körülmény igen fontos az egyházi 
vagyonok tekintetében, mert ezek annak ide­
jén jogos birtokoknak lévén megállapítva, a 
felvétel törvényes is, meg helyes is. tehat az 
alap még a telekkönyvi törvény 148. §-a alap­
ján sem törölhető, annál kevésbbé pedig a 
telekkönyvi törvény 168. §-a értelmében.

Ardealra nézve a telekkönyvek behozatala 
«z 1867. október 16-án történt miniszteri in­
tézkedésre indult meg. Ugyanezen ev novem-

Fogápolás Kalodonltal-Egészségápolás
Beteg logok az egész szervezetre rtézve vesze­
delmesek lehetnek. Ezért helyes fogápolás, egy­
ben egészségápolás ! Használjon ezért állandóan 
Kalodont fogkrémet ! Alaposon tisztítja fogait és 
megóvja a veszedelmes fogkőtöl. Kalodont az 
egyetlen fogkrém, mely a tudományosan elismert, 
fogkő ellen hatásos dr. Bröunlrch-féle Suiforizto- 

Oleatof tartolmazzcr
Most nagy
tubusban 
is kapható

Nagy érdeklődés előzi meg
a cluji szövetkezeti

Vasárnap délelőtt lesz az ünnepélyes megnyitás
Clujrál jelentik: Nagy érdeklődés előzi meg 

országrészünkben a Gazdasági és Hitelszövetke­
zetek Szövetségének jubiláris közgyűlésével kap­
csolatos szövetkezeti kiállítást, amely folyó hó 
26-án délelőtt 10 órakor nyílik meg ünnepélyes 
keretek közt. Ilyen jellegű kiállítás még nem 
volt Ardeaiban. A kiállítás szövetkezeti mozgal­
munk közel félévszázados múltjáról és a Szövet­
ség 15 éves tevékenységéről fog beszámolni. A ki­
állítást öt osztályban rendezik meg: a hitel-, me­
zőgazdasági-, ipari-, fogyasztási- ég háziipari szö­
vetkezetek osztályában, ezenkívül bemutatásra 
kerül a szövetkezeti sajtó és szövetkezeti iroda­
lom is. A hitelszövetkezetek kiállítási osztályán 
különös érdeklődésre tarthat számot a takarékos- 
sági mozgalom anyagi, valamint a legrégibb szö­
vetkezet a cluji Gondoskodó Társaság, relikvái, a 
113 év eg eredeti alapító okirat, a szövetkezet kü­
lönböző időszakból származó alapszabályai és 
jegyzőkönyvei, amelyek kronológikus hiány nél­
kül megvannak. Gyönyörű fényképfelvételekben 
láthatjuk meg ezen osztály anyaga között a fa­
lusi hitelszövetkezetek székházainak fényké­
peit is.

Rendkívül gazdag anyaggal fognak szerepelni 
a mezőgazdasági termelő- ég értékesítő szövetke­
zetek. Ebbel a csoportban első helyen a tejszövet­
kezetek ábrák, amelyek száma 130, két központi 
tejfeldolgozó teleppel. A kiállítás rendezősége be 
fog mutatni egy falusi tejszövetkezetet, teljes 
üzemi felszereléssel, valamint a tejszövetkezetek 
és a központi tejfeldolgozó telep produktumait. 
Részt vesz a kiállítás ezen csoportjában a „Ciuc 
fakitermelő szövetkezet, a „voluntás“ kender és 
lenfeldogozó szövetkezet, a „Vitamin“ paprikater­
melő szövetkezet, a kibédi malomszövetkezet, a 
Victoria ég Ciuc általános gazdasági szövetkezet 
és még egész sora a különböző mezőgazdasági 
szövetkezeteiknek. Az ipari szövetkezetek csoport­
iában, a kiállítási helyiség szűk volta folytán csak 
a helybeli ipari szövetkezet egy része vesz részt, 
de helyet szorítottak azért az aradi bőrmunkások 
és salontai csizmadiák termelő szövetkezetének

bérében adatott ki a helyszínelésre vonatkozó 
rendelet, utasítás, szabályzat. Későbben több, 
a helyszínelésre vonatkozó rendelkezés történt 
meg, mig végre magát a telekkönyvi törvényt 
is — 1870-ben -- kite 
niára.

-tették Transsvlva-

is. A fogyasztási szövetkezetek kiállitiását as 
Hangya központ rendezi, bemutatva egy falusi fo-l 
gyásztási szövetkezetét, teljes berendezéssel éd 
árulfelszereléasel, valamint hires borpincészelénekj 
áruját, a közkedvelt, „Hangya" borokat, nemkü- 
lönben likőr készítményeit. A háziipari szövetke­
zetek csoportjában a „Pitvar“ és az „Alfa“ szövet, 
kezetek jönnek nagy és gazdag anyaggal. Külöfl 
meglepetéssel fog szolgálni a szövetkezeti sajtó 
és szövetkezeti irodalom csoportja.

A kiállítás rendezősége éjjel-nappal fáradha­
tatlanul dolgozik a kiállítás sikere érdekében^ 
amely reméljük nemcsak szövetkezők, de a nagy 
közönség elismerését is ki fogja érdemelni, érőéi- 
főleg fog hatni a szövetkezeti öntudat és önbiza­
lom fejlődésére és újabb híveket nyer meg a szőf 
vetkezeti gondolat számára.

Lefülelte a rendőrség 
az antwerpeni kereskedőt, 

aki üzletkötés helyett arany 
csempészéssel foglalkozott

Ducuresti. Saját tud. Romániában 
gyakran megfordult az utóbbi időben Osias 
Mayerik antverpeni kereskedő, akit úgy ismer­
tek, mint akinek nagy összeköttetései vannak a 
romániai kiviteli cégekkel. Mayerik azonban 
idővel gyanús kezdett lenni a hatóságoknak, 
mert gyakori látogatása ellenére nem kötött so­
ha komolyabb üzletet, ami a fővárosban s a 
nagyobb vidéki városokban való tartózkodását 
indokolttá tette volna. Figyelni kezdték s rá­
jöttek, hogy értékpapírok és aranycsempészés- 

, sei foglalkozik. Junius elején újból megjelent 
Bucurestiben. Behozatalra tilos értékpapírokat 

I hozott, amelyeket itt pecsétekkel akart ellátni 
I 5 távozásakor aranyat akart magával vinni, 
amit a párizsi piacon kellett volna elhelyez­
nie. A rendőrség azonban őrizetbe vette, mikor 
bucuresti üzleteinek eredményét akarta magá- 

1 val vinni. A gyanúsított mindent beismert-
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A kiöregedett munkások 
nyugdíjazását készíti eSő 

a kormány
Reformok a munkásgyermekek egészségügyi helyze­

tének megjavítására

Bucure?tib61 jelentik: Mint ismeretes, a ro­
mániai munkástörvénykezés egyike a iegelői-- 
haladottabbaknak egész Európában Alkalmazása 
azonban sajnálatos hiányokat hogy ne mo » 
Lel Ítélendő mulezAáeokat mutatott i A jelenug 
Ikormány különös gondcla! fordul «> ™n^«a 
>,déK felé, amelynek megoldását. Mnia.! 
bnunkaügyi miniszter legfőbb feladatának .-kint..
• ' a munkaügyi minisztert többek kozott a ki­
öregedett munkások nyugdíjaztatasanak prob.-.- 
anáfa (foglalkoztatja. Ramadier francia munka- 
E miniszter nemsokk ai ezelőtt törvény ja vasi a- 
ptf/ terjesztett be, amely 1500 frank havi nyugdi­
jat szavaz meg a hatvanöt, evet meghala iotí 
Tr unkások számára. A nyugdijat azon munkások­
nak is folyósítanák, akik nem fizettek be nyug - 

Ildii alapra valamely kamaránál, nyugd.íjpénz'ta’- 
mái vagy hasonló intézménynél. A javaslat nagv 
:vitát idézett elő a francia közvéleményben, de a 
teképviselőház eredeti formájában megszavazta a 
'javaslatot. A munkás-nyugdijak kérdése Ralea 
Munkaügyi miniszter programján is szerepel. 
Mindenesetre csak kis fejezete ez a nagy refar 
rnoknak, amelyeket Ralea a munsástorvényho 
sásban készít elő. A munkaügyi miniszter most 
a Dopo Lavoro és Kraft durch Freude munkás 
szervezeteket tanulmányozza, amelyek úgy Olasz 
országban, mint Németországban hasznosaknak 
bizonyultak. A romániai munkásság számára, 
amelyet Károly király őfelsége magas gondosko­
dásába vett, uj és igéreteljeeebb horizontok nyú­
lnak meg. Raíea által tanulmányozott reformok 
révén kielégítő állapotokat fog teremteni a kor­
mány ezen a téren, teljes egyetértésben a mun 
kásoaztálv által felállított kívánságokkal. A ro­
mániai életet átható uj ritmust mec 'osrb érezni 
ja román munkásság 'S. , . ,

A Munkásbiztoeitó Pénztár gyermekgondozá­
si centruma másrészről vizsgálatot vezetett be a 
tmunkásgyermekek születési és halálozási viszo­

nyait ileltóen. Az adatokat dr Zavergiu-Teodoru 
gyűjtötte össze. Megállapítást nyert, hogy Bucii- 
restiben 1016 munkás család közül mindössze 
27í en luknak saját házban, a többiek bérlők, míg 
45 család gyárakban lakik. A külvárosok kis es 
egészségtelen házaiban lakó munkások számára 
az olcsó és higiénikus lakások építésének kérdésé 
már réeen égető szükségesség. \ kormány most. 
u! alapokon tanulmányozza a kérdést; a műnk ás­
lak ások építése egyik fejezetét fogja képezni a 
legfelsőbb gazdasági tanácsban most kidolgozás 
alatt, álló nagy újjáépítési tervnek.

A munkás-anyák gyermekeinek tekintélyes 
■esze nem kap sem kielégítő élelmezést, sem 
megfelelő gondozást és nevelést. A munkás-anyák 
részben nem tudják táplálni gyermekeiket. Talál­
tam azonban olyan eseteket is — írja jelentésében 
dr Zavergiu — midőn bűnös anyák nem akarták 
gyermekeiket szoptatni és hagyták azokat meg­
halni, azzal védekezve, hogy a törvénytelen há­
zastárs „nem akart leányt“. A Munkásbiztositó 
intézetbe beiratkozott asszonyok szülés után hat­
heti szabadságot kapnak, majd visszatérnek a 
gyárba. Ki gondozza azonban a gyermeket? Ezer­
tizenhat munkáscsalád közül 375-néI asszony a 
családfenntartó. A gyermekgondozó központ az 
ipari centrumokban intézményeket akar létesíte­
ni, ahol a munkásnők elhelyezhetik gyermekei­
ket arra az időre, amig ők a gyárakban dolgoz­
nak.

Az illetékes hatóságokat a gyermek táplálko­
zása is foglalkoztatja, miután a gyermekhalandó­
ság 49.5 százalékban bélzavarok folytán követke­
zik be. A fővárosban egyébként a gyermekhalan­
dóság arány szám a 36.7 százalék. A gyermekek 
egészségügyi helyzetének feljavítása ugyancsak 
egyike azoknak a reformoknak, amelyeket a kor­
mány a munkáskérdés megoldásával kapcsolato­
san tanulmányoz

Kínai aknák afrikai vizeken
Titokzatos aknák robbannak a szomáii-déíafrikai hojó- 
iáratok útjában — Eddig egy amerikai magán-yochtot 
egy francia iuxus-gőzöst és egy német fehérhajót 

roncsaitok meg a fe,robbanó aknák
MAHÉ (Szechelli-szigetek) 

Egy időben két súlyosan sérült hajó vergő­
dött be az itteni kikötőbe: a Temor nevű ameri­
kai magán-yacht és az Amirante francia személy- 
szállító gőzös. Mindkét hajó kapitánya elmon­
dotta, hogy nyílt tengeren, 60, illetve 25 mérföld- 
nyíre a szigetektől érte hajóikat baleset. Fényes 
nappal, a legszebb csendes időben egyszerre ha­
talmas robbanás reszketiette meg a hajókat és 
óriási víztölcsért vágva a magasba, a robbanás 
letépte azokról a vaslemezeket. Különösen az 
Amirante sérült meg súlyosan, mert a robbanás 
gépháza táját érte és csak segédmotorral tudott 
nagyneíezen, félig elsüllyedve, bevergődni Ma- 
hóba.

Ezekhez az esetekhez hozzácsatlakozik egy a 
reunion! kikötőbe vontatott Kuxhaven nevű né­
met tehergözös esete is. Ezt a jármüvet is robba­
nás tette tönkre oly tengerrészen, ahol valóban 
nem lehetett várni ilyen alkalmat.

A rögtön bevezetett szakértői vizsgálat meg­
állapította, hogy aknák tépték meg mindhárom 

(hajót A szakadások tipikus aknarobbanásról ta­
núskodnak. Mivel a francia hajóhad legutoljára 
1933-ban gyakorlatozott a Mascarénált és Szedhet­
lek környékén, rádiógramban kérdést intéztek 
Teutonhoz: raktak-e akkor a hadihajók akná­
kat? A válasz így szólt: egyetlen aknát sem vit­
tünk magunkkal, csupán tizenhét torpedót lőttek 
ki tengerészeink, de mind a tizenhét vaktöltásü 
volt s a gyakorlatozás után valamennyit össze­
szedték!

Ezekután a tengeri térképek tanulmányozá­
sához fogtak a szakértők s megállapították, hogy 
az aknák a kínai vizekről sodródtak az afrikai 
tengerbe. Ma csuuán a világ két helyén ralinak 
aknákat: Spanyolországnál és Kína előtt. A spa­
nyol aknák számításon kívül esnek, mert ameny- 
ntHh»* elszabadulnak, vagy a -olt-átamlm tol­

nak (ha a lerakás az Atlanti részben történi), 
vagy az olasz partok télé veszik útjukat. (Ha 
Barcelona, vagy Valencia előtt kerülnek a vízbe,) 
Mivel a Golf az amerikai partok télé húz s ereje 
oly nagy, hogy más áramlás nem lehet rá hálás­
sal, nyilvánvaló, hogy nem spanyol aknákról van 
szó ezúttal,

Viszont az indiai vizek felöl egy jelentékeny 
melegáramlás vezet pontosan az említett sziget­
csoportok felé. Már régen megállapítást nyert, 
hogy a kínai jelentéktelen — haditengerészei 
még világháborús eredetű körte-aknákat használ 
és ezeket bár lehorgonyozza, de nem kétséges, 
hogy a nagy kínai folyamok kiszámíthatatlap 
mennyiségű s gyorsan folyó vizei könnyedén ki­
téphetik a kínai partok mentén elég laza tenger­
fenékről az aknákat és kisodorják azokat a nyílt 
tengerekbe.

Ezek a régi típusú aknák sohasem kerülnek 
a víz felszínére, hiszen a rajtuk lógó lánc és vas- 
súlyozó ezt nem engedik, Négy-tlzennégy méter 
mélységben lebegnek s így történhetett, hogy a 
szóbantorgó hajók éberszemti kormányosai sem­
mit sem láttak a vizen, mégis nekivezették hajói­
kat az aknáknak.

Reunion most igen sürgősen aknaszedöliajó­
kat kért Franciaországból és ugyanakkor Rél- 
A trikóból is kifutott négy ilyen gőzös, hogy meg­
tisztítsa az afrikai vizeket a kínai vendégektől. 
Addig is megváltoztatták a szórnál! dálafrikai 
járatok útirányát: a hatók melyek eddig Mada­
gaszkárt keletről hagyták sl, átmenetileg a Mo- 
znmbik-úton közlekednek.

* Titok. Nők tiszta teintjüket gyakran csak 
annak köszönhetik, hogy emésztésükre kellő fi­
gyelmet fordítanak, bar molt használjon On is! 
Hatása kitűnő
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Híres emberek
LINCOLN

Lincoln elnök egy Mac Clellan tábornok 
kai folytatott megbeszélése folyamán kifogá­
solta a tábornok politikáját.

_ Akkor hát ön bolondnak tart engem?
— E.gv általában nem — felelte nyugodtan 

Lincoln s pillanatnyi gondolkodás után moso­
lyogva hozzátette; — Lehet azonban, hoay té­
vedek

BÁLI.
Ball Róbert, csillagász egyszer meglátoga­

tott egy nagy angol cérnagyárat. A tulajdonos 
aki körülvezette a gyárban, büszkén magya­
rázta neki, hogy vállalata olyan nagyszabású 
hogy mindennap 155 millió mérföld cérnát bo­
csát a piacra.

Bell figyelmesen hallgatta, aztán elővett', 
jegyzőkönyvét, számolt, pár másodpercig írt i 
azután a gyáros elé állott:

— Önnek akkor 200 esztendeig kellem 
gyártania egy olyan cérnaszálat, amely az ör 
gyárát összekötné a legközelebbi állócsillaggá'-

MENZEl
Menzelnek egyszer egy hölgy rajzot nyúj­

tott át, kérve, hogy bírálja meg azt. A rajz t 
császárnét ábrázolta. Nézi Menzel a rajzot * 
kérdi:

— Kit ábrázol?
— A császárnét
— Hm, a császárnéi... — ismételte Me-rr 

zel elgondolkozva. — Tudja, én nagyon ala­
csony vagyok s mindig alulról látom a csá­
szárnét.. ön viszont nagyon magas s mindii, 
felülről látja. Hogy tudhassam hát, hogy a 
rajz hasonlít?

MAHLER
Mahlernek, a bécsi opera voll igazgatójá­

nak meg hellett volna újítania az egyik éne­
kesnő szerződését. De nem újította meg s a', 
énekesnő kérdésére, hogy miért nem-, ezt fe­
lelte:

— Idegesítenek ezek az örökös szemre> 
hányások . . .

— Dé bocsánat, igazgató úr, én sohase te­
szek szemrehányást!

— ön nem, de a közöm iy.
H1NDENBURG

Hindenburg mindig nehezen szánta n 
magát, hogy ruhát próbáljon a szabójánál 
Egyszer, mikor megint bele kellett nyugodni-', 
az elkerülhetetlen tortúrába, békétlenkedvi 
mondta a szabójának:

— Mire való az ilyen próba? Egy egyen 
ruha vagy pászol, vagy egyáltalán nem pászol

PETER ALTENBERG.
Egy felfúvalkodott újságíró egyszer eg! 

többnapos távoliét után megint, odaült Allen­
berg törzsasztalához a bécsi Central-kávház 
ban.

— Tudjátok mit csináltam ezalatt az id>. 
alatt — kérdezte. — Dolgoztam, mint égi 
ökör!

— Igaz! — bizonyította Altenberg. — Ol­
vastam minden sorodat.

MÓNIN abbé:

Szó! az ars!
Vianney szent János az isteni Kegyeién)tő. 

átitatott csodáshaiasu arsí plébános beszedő­
ből'. oktatásaiból. tanácsaiból gyüitöt: össze 
«év remek csokrot Mónin abbé. melyet Vár» 
Jenő S J. fordított le francia eredetiből ma­
gyarra. , ,

Az arsi Szent csodás hatása még most is 
él és frissen hat e betűkön át is a lélekre 
tanácsai, tanításai egyszerűek és örökszépek, 
mint minden, ami természetfeletti eredetű

A csodáshatásu nasv Szent munkája meg­
becsülhetetlen lelki értéket nyújt.az olvasó­
nak. A 192 oldalas munkát az are', Szent 
művészien megrajzolt profilja ékíti.

Ára kartonkötésben 90 lei és portó.
Megrendelhető könyvosStályunkban
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Ctnfl szerkesztő: Or Sulyok István
Kéziratokét ae:n indok meg é. nem adónk ,us«*

Ez az én v&kw&m*...
mondja a gyermek, amikor játszik — azonban 
ön, amikor fájdalmai vannak, nem szabad 
bebeszéljen önmagának semmit. Hiába mondja 
az utánzat használatakor „ez épp oly jó mint 
az aspirin", a hatás elmarad; mert csak a 
valódi aspirin garantálhatja a gyors és biztol 
hatást és a tökéletes ártalmatlanságot. <C'

ASPIRIN mv
T A B l E T T A fJJ

csak o “0oyeln KERESZTJEI vdlódi

Időjárás
A bucuregtl idöjáráskutató intézet Jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt nyugati 
szél, vasárnap délután 1—2 helyen zivatar, a me­
leg tovább tart

MIHÁLY NAGYVAJDA MEGLÁTOGAT­
TA EGYIK TANULÓTÁRSA BÁNÁTI OTT­
HONÁT. Timisoara. Saját tud. Mihály nagy- 
vajda öt tanulótársával és több tanárával ta­
nulmányi kirándulásra érkezett a Banatba. A 
kirándulás során meglátogatta Baile Ercula- 
net, ahol többek közt pisztrángra halászott. 
Kíséretével ezután Petnic községbe utazott a 
trónörökös, hogy egyik iskolatársának atyját, 
Jurghescu György tanítót meglátogassa. A 
község, ahová Mihály nagy vajda ellátogatott, 
mindössze háromszázötven házból áll és 
ezemégyszáz lakosa van. A lakosok már az 
országutakon virágokat és füvet szórtak a ki­
rályi vendég elé és a községben diadalkapuval, 
mozsárdurrogtatással és harangszóval fogadták 
a trónörököst. Mihály nagy vajda megtekintet­
te a tanító gazdaságát, meguzsonnázott, majd, 
továbbfolytatta útját. Hazatérőben megtekinti 
a Kazán-szorost is.

Tizenegy emberi harapott meg a ve­
szett kutya. Rrasov. Saját tud. Az elmúlt nap 
a városban egy veszett kutya garázdálkodott, 
amely 11 embert mart össze. Ezek között egy 
Moravetz Margit nevű 12 éves leánykát nya­
kon harapott meg a kutya. A veszett kutya 
garázdálkodásának egy rendőr vetett véget, 
aki revolveréből öt golyót lőtt az állatba. A 
megmart egyéneket beszállították a cluji 
Pasteur-intézetbe.

KISIKLOTT A BERLIN-BUCURESTI GYORS­
VONAT. Varsóból jelentik: A herlin bucure?ti 
gyorsvonat Bievenov közelében, nem messze 
Krakkótól, kisiklott. A vonat ugyanis hibás vál­
tóállítás következtében mellékvágányra futott. A 
mozdony és néhány kocsi telborult. Egy utas sú­
lyosan, négy könnyebben sebesült meg.

FIZETIK A NYUGDIJAKAT ORADEÁN. 
Oradea. Saját tud. Az oradeai penzügyigazga- 
tóság nyugdíjügy osztályán nyert értesülésünk 
szerint hétfőtől kezdve a szokott sorrendben 
kifizetik a június havi nyugdijakat. A nyugdij- 
iigyosztály főnöke ezúton is felhívja a nyug­
díjasokat, hogy mindenki haladéktalanul adja 
be a könyvét, szabályszerűen kiállítva és sa- 
játkeziileg aláírva. Azok, akik nem töltötték ki 
a nyugdíj könyvüket, csak a rendes nyugdíj- 
fizetés után kapják meg járandóságaikat.

A gyakran visszatérő fejfájás, szédülés és 
obogás nagyon sok esetben megszűnik, ha 
léig naponta reggel éhgyomorra^ és esetleg 
lefekvés tóit egy-egy ..aipo« ^nyi -"A.

,» „FST8K8 József“ keserű vizet a ér
5 meg orvosat.
A VOLT NÉMET CSÁSZÁR l.OCAR- 

NOBA KÖLTÖZIK. Hír szerint H. Vilmo= 
császár, a német birodalom volt uralkodója. 
Locarnóban villát vásárolt azzal a szándékkal, 
hogy állandóan ott lakjék. A császárnak orvo­
sai tanácsolták, hogy melegebb klunáju vi­
dékre költözzék.

Zürichi zárlat. Párizs 12 14 fél, Lomion 21JW 
él, Xewyork 433.50, Brüssze-jo-9o, Milánó • 
Amszterdam 241.35, Berlin 17o.o0._ t rága 
araó 82, Belgrád 10, Bucureijti áío.

KÖRMENET ORADEAN VASÁRNAP 
DÉLUTÁN JÉZUS SZENTSÉGES SZIVE 
TISZTELETÉRE. Az oradea-olosighi Szent 
Lélek plébánia értesíti az egész város kaiplikus 
lakosságát, hogy 26-án, vasárnap délután fél 7 
órakor rövid ájtatosság után megtartják, mi­
ként a múlt évben is, a Jézus Szíve körmene­
tet, Minél nagyobb számban vegyünk részt 
rajta.

* Lápossy Erzsébet zenetanárnő nyári szabad 
ságidejét itthon tölti & néhány tanítványt vállal. 
Oradea, Str. Simeon Stofa.n No. 20.

AZ UJ MAGYAR KÖVET VI. GYÖRGY 
ANGOL KIRÁLY ELŐTT. Barcza György, 
az új londoni magyar követ, péntek délben 
nyújtotta át megbízó levelét György királynak. 
Az ünnepélyes aktusnál lord Halifax is jelen 
volt. A megbízó levél átnyujtása után a király 
beszélgetést folytatott a követtel.

BAILE

Ejiscepe,
Gyógyfürdő és üdülőhely

Oradea mellett
600 év óta használják eredménnyel 42° kénes 
rádiumos hőforrásait reuma, köszvény, csúz, 
Ischias, trombózis, valamint női betegségek 

ellen.
Icvanfiivfili forró iszappakkolások szakorvos 
laZdyllllUU vezetése mellett.
Lakás, gyógy vagy hullámfürdő háromszori ét­

lapszerinti étkezés!
Május . ............................. lei 160—180 naponta
Június.................................... 180— 200 „
Julius—augusztus ...» 200—240 »
II. oszt. penzió . . . . » 120—150 »
Gyermek 12 éves korig . ,, 120—140 »

Grth. kóser étterem és vasúti kedvezmény 
Elsőrangú zene. Curszalonhan minden 
este tánc, tombola, verseny tekepálya,

Románia egyetlen hullám fürdőié.
Isméi bezárták a satumarei Polgári Társáé­

rt. Saját tud. Három hónappal ezelőtt a satu- 
rei állambiztonsági hivatal főnöke, felsőbb ba­
ri g.a rendeletére, megjelent a Polgári Társas- 
r' Mihai Viteazul-utcai székházéban és a he- 
ségeket lepecsételte. Az egyesület több Ízben 
ldöltfiégileg jár Coman S Imi on ezredes-pre- 
:tusnál, aki azzal a kikötéssel, hogy a vezető- 
, többszáz uj taeot köteles felvenni, a pecséte­
ld eltávolittatta és a helyiségeket a Társaskor 
-iáinak rendelkezésére bocsátotta. A választ- 
íny később ugv határozott, hogy a tömeges 
-felvételnek nem tehet eleget s ezt a prcifektus- 
k is a tudomására hozta. Pénteken délelőtt az 
ambiztonsági hivatal újabb rendeletét kapott, 
íeiynak alapján a Polgári Társaskört ismét bé­
rt ák.

ÖTVENKÉTMILLIÓS MEGTAKARÍTÁS. 
mi soar a. Saját tud. A város múlt évi zár- 
ímadását most készítették el. A bevételek 
»összege négyszáznegyvenhárom millió, a 
adásoké háromszázkilenevenegy millió lei. 
y tehát ötvenkét millióval haladják meg a 
vételek a kiadásokat.

Halálra verte ivótársát egy bra^ovi munkás.
iát tud Baló Béla munkás mulatozás közben 
beveszett Sípos József nevű ivótársával. A 
a verekedéssé fajult és Baló úgy elverte bi­
st hogv azt súlyos koponyaalap! töréssel szai- 
ották kórházba. Állapota reménytelen

Lakatos Ottó dr, 
aradi minorita plébános 

aranymiséje
Bensőséges, lélekemelő ünnepségre készül 

az aradi Minorita rendház s véle együtt a vá­
ros egész római katolikus társadalma. Vasár­
nap június 26-án mondja ugyanis aranymisé­
jét Lakatos Ottó dr plébános, kiérdemesült rend- 
főnök, szentszéki tanácsos, a minoriták plébánia- 
templomában. Az a fél évszázad, amely Laka­
tos Ottó dr első miséje óta lepergett a jubileu­
mához érkezett főpap életében, a kötelességtel­
jesítés. a hitélet és jótékonyság terén való fá­
radhatatlan buzgólkodás ötven esztendeje volt 
5 eredményét mi sem jelzi jobban, mint az a 
szeretet, megbecsülés és rajongó tisztelet, 
amellyel hívei a most megtartandó arany­
miséje elé tekintenek. Az aradi római kato­
likus egyház papi és világi vezetői egyaránt 
mindent elkövetnek, hogy a lezajló ünnepség 
olyan szép és olyan feledhetetlen legyen az ál­
dásos munkásság után jubileumához érkezett 
Lakatos Ottó dr részére, mint amilyen mélyen 
és feledhetetlenül ő bevéste nevét nem csupán 
az aradi minorita egyház történetébe, de a hí­
vek leikébe is.

Hontalanná vált, mert nem tett eleget a tör­
vényben előirt kötelezettségeinek. Cluj. Saját tud. 
A közigazgatási bíróság a legutóbb megtartott 
tárgyalási napon érdekes döntést hozott az ál­
lampolgárságok felül vizsgálatával kapcsolatosan. 
Stepak" Ábrahám targumuresi ékszerész az 1903. 
év óta él Transylvannia területén anélkül, hogy 
állampolgárságának elismeréséért folyamodott 
volna. Amikor a román államhatalom átvétele a 
csatolt területeken megtörtént, az ékszerész akkor 
sem kérvényezte állampolgárságának elismereset. 
így helyzeté tisztázatlan maradt, annak ellenére., 
hogy neve a választói névjegyzékben is szerepelt, 
sőt az azóta megtartott választásokon többször 
szavazott is. Az állampolgársági jogok felülvizs­
gálatáról szóló rendelettörvény megjelenése után 
Stepak Ábrahám kérte Targu-Mures város veze­
tőségétől, hogy vegyék fel őt is az állampolgárok 
névjégvzékéhe. A városi tanács azonban a kérés 
teljesítését megtagadta azzal az indokolással, 
ho»y bár Stepak Ábrahám 35 év óta tartózkodik 
Transsylvania területén, soha egyetlen bánit sem 
R?»tett és soha semmivel sem járult hozzá a vá­
rosi közterhekhez, következésképpen nem is sze­
rezhetett Targumuresen illetőséget. Az ékszerész 
a városi tanács határozatát megfellebbezte a elun 
közigazgatási bírósághoz, amely megállapítva, 
azt, hogy Targu-Mures polgármesteri hivatalának 
elu’tasitó végzése törvényes rendelkezésen alap­
szik, elutasította Stepak Ábra hám fellebbezését 
és nem telj esi tette az állampolgársági névjegy­
zékbe való beírása iránt támasztott jogigényét,.

Három súlyos szerencsétlenség tör­
tént egy nap alatt Rrasovban. Saját tud. 
A brasovi repülőgépgyárban eddig még isme­
retlen okból egy forró vízzel telt kazán fel­
robbant és három munkást súlyosan megsebe­
sített. Ezek közül Cárujasu Vasile és Báncila 
Andrei munkás állapota életveszélyes. Az el­
múlt 24 óra alatt két másik súlyos szerencsét­
lenség is történt és pedig a vasúti állomáson. 
Marin Ianru 44 éves mozdonyvezető fel akart 
ugrani egy mozgásban levő szerelvényre. A 
szerencsétlen ember megcsúszott és a kerekek 
alá került, amelyek életveszélyesen összeron­
csolták a ballábát. A második szerencsétlen­
ségnek az álodzata egy Papeijcnca Jákob nevű 
esztergályos, akit egy tolatómozdony kapott el 
sebesitett meg súlyosan



.;§» 1

8 Magyar Lapofa

Román)Buziás gyógyfürdő jíauheiim)
Természetes, pártlan «^^áT^zerv^elbfi^SÄwSSdte!' v^ajf^vér^egtnység 

SZÍV f^Sr«£ nyomén lépett

Női betegség ÄfÄ Äs ÄrwA , , kkal
Kitűnő konyha. Elsőrangú szánodáJt "eíméMtíndó Y-Uonatene.

Modern napfényes szabad uszoda. A CFR vonal - Fiirdöidény május 15-től október 1-ig. 
Pausálárak az „Európa* u azas íródé.fc JtJ'in. Muschonc óuziasi Gyógyfürdő R.-T.

Prospektust, felvilágosítást sz ve.en FitíinolGAZOATóSÁG, RUZIAS, BANAT.

Beszüntették a vágást a satumarai mészáro­
sok Saját tud. Jelentettük, hogy Ntsulescu Du- 
rnitru törvényszéki elnök, Satumave város P? 
g ármestere hatalmi szóval, az ármegallapitó - 
zottság véleményezése ellenere, négy leivel 1 *

Ä-SiÄSSSÄ
eok'hyen1 fomában'umtchiek’a polgármester ár 

leszállító intézkedése ellen.
Súlyos kártérítésre kötelezte a fővá­

rost az Ítélőtábla a cotroceni-i szerencse,- 
lens ég miatt. Bucuresti. Saját tud. A bucu- 
resti tábla a cotroceni-i szerencsetlenseg d4 
áldozatának kártérítést Ítélt meg a fővárossal
szemben, összesen 6.655.000 le. értekben. 13 
áldozatnak 5-tól 00 ezer léig Ítélt meg kártérí­
tést, ötnek 100,000 leit, egynek 120.000 ejt, 
néevnek 200,000 leit, egynek 250.000 leit, 
négynek 300.000 leit, kettőnek 400.000 leit, 
kettőnek 500.000 lei, egynek 600.000 leit, egy­
nek pedig 900.000 leit.

* A Togal csodálatos jó hatásai „A háború 
alatt szerzett rengeteg hűtésem gyógyítását sok, 
számtalan gyógyszerrel próbáltam enyhítem, de 
saims. ezekkel a szerekkel csak rövid ideig síké 
rüh a fájdalmakat enyhíteni, míg végre »gy 1 
b- r -fom ajánlatára az önök áltál gyártott „10 
cal" pasztillákat vettem igénybe és igazan csoda- 
lat^ jó hatást végeztek rajtam, mert a gyomrom 
nem rontotta meg, a szivem nem tzgatia fel fe 
fájdalmakat csodálatosképpen szüntette úgy 
hoU nemcsak szüntette a fájdalmakat, hanem 
teljesen ezek a tűrhetetlen szaggatások elmarad­
tak és egészet könnyen érzem magamat: ezen ta­
pasztalatuk után mindenkinek a logőszmtébben
ajánlom. H erez cg Sándor. Cluj . - A Togal 
gyors és biztos hatású gyógyszer reuma, kosz- 
vény, idegzetéba és hátizomfájdalmak, álmatlan­
ság, spanyolnátha és hüléaea betegségek ellen. 
Togal kiválasztja a hugysavat, baktériumölő, te­
hát. a bajt gyökerében támadja meg.

POKOLGÉPES MERÉNYLET EGY PETRO- 
GEUMFOPvRAS ELLEN. (Mexikó). Az egyik poiro- 
leumforrás ellen pokolgépes merényletet kbyeitok 
el. A robbanás nyolc munkást darabokra tépett.

ÚTÜGYI VILÁGKONGRESSZUS BUDA­
PESTEN. Hágából jelentik: A» út-ügyi világ- 
kongresszus elhatározta, hogy legközelebbi ér­
tekezletét 1942-ben Budapesten tartja.

Friss Sess leste lelke, 
ha íehiáti valódi Dianával!

Anyonsujiott a villám egy szénaboglyába bují 
kislányt. Satumare. Saját tud. Tegnap d. u. négy 
urakor borzalmas erejű jégvihar vonult végig a 
satumaremegyei Hotiz. Odoreu és Sémi községek 
határa felett. A viharfellegekből gaiambtojas 
nagyságú jég hullott és a körülbelül 15 kilomen i 
hosszúságban és néhány kilométernyi szélesség­
ben elverte a vetést. A vihar Jojib község batátá­
ban halálos áldozatot is követelt. Pálfi János jo- 
iibi gazdálkodó három gyermekével a határban 
szénát gyűjtött, amikor megérkezett a szélvész. 
Mindnyájan széuaobg!vá.k alá menekültek a ha 
talmas' zápor elöl. A gazdálkodó 15 éves Juliska 
nevű kislánya elhagyta hozzátartozóit és egyedül 
menekült az egyik boglya árnyékába Amikor a 
vihar elvonult. Pálfiék keresni kezdtek a kis­
lányt, aki kiáltozásaikra nem válaszolt. Kerese 
sere indultak és a szénaboglya alatt borzalmas 
látvánv tárult a szemük elé. A boglyában szénné 
égve találták meg a 16 éves leányt. A ezerencset- 
Iínséget, mint kiderült, a boglyába lecsapó száraz 
villám okozta. Egyébként a Seini község déli ré­
szén fekvő szelőkben is kárt tett a jégverés.

AZ OR A DE AI REFORMÁTUS KÖR DAL- 
KARA vasárnap este 9 órai kezdettel zászló­
avató-fin népét tart a Református Kuúuvpaloia 
dísztermében. Az avatási-ünnepség után reg&e 
lig tartó tánc következik.

* Leendő anyák, akiknek különös gonddal 
kell arra ügyelniük, hogy bélmüködésúlt rendben 
legyen, ezen célt úgy érhetik el ha Időközönként 
reggel éhgyomorra egy kis pohár természetes 
„Ferenc József1 keserűvizet isznak. Kérdezze meg 
orvosát.

keresztrejtvény megfejtés, a
24. számú keresztrejtvényt megfejtették. Lazár 
Róla Derzsy Zoltán, Szabó Józsefire, P. Rétiig 
Apoilinar, ‘ Glósz Edith. P. Darvas Venanc, 
Lukács Sándor. Zonda Magda, Lábúd István, 
Győri Magda, Papp Mózes, Seri Andor, Med- 
vés Margit, Sieni Katolikus Leánycgylet, 
Buszk Géza, Móra Mihály és Rappert Lajos.
A 25. számú keresztrejtvényt megfejtették: 
Papp Mózes. Lábúd István, Zonda Magda, P. 
Darvas Venanc. Dávid József, Glósz Edith, P. 
Jléthy Apoilinar. Szabó Józsefné és Derzsy 
Zoltán. A megejtett sorsolásunkon jutalom­
könyvet Győri Magda és Dávid József nyertek.

Vultum-Sasok Turista Egyesülete július hó 
3-án kirándulást rendez a csodaszép Stana de Va­
lera. hűl völgyig autóval, onnan iparvasuton a 
vadregényes Jad völgyén a Jadoltna és a Szere­
nád vízesések mellett elhaladva érkezik^ a kirán­
dulók csoportja Bihor világhíres üdülőtelepére: 
Stana de Valera. Onnan még kisebb kirándulások 
lesznek a környékre. Indulás vasárnap (Julius hó 
3-án) reggel fél 4 órakor. Részvételi dij 100—120 
lei. Jelentkezni lehet Mocsáry irógépkereskedőnél 
(Oradea, B-dul Regele Ferdinand 13), Gyenge ék­
szerésznél (Sir. Alexandri 12.) es az Egyesületnél 
délután fi és 8 óra között.

Az Es!e-Sun Atlstikai Club felhívja mind­
azon atlétáit, akik a folyó hó 19-én megtartott 
kerületi bajnokságon resztvettek, hogy folyó hó 
26-ári délelőtt 10 órakor a tiszteletdijak és bajno­
ki érmek átvétele végett, a gvár helyiségében ok­
vetlenül jelenjenek meg. Egyben a gyár pályáján 
trenieent tartunk.

Vll. évf., 138, 9z. — Va sir nap, 1938^junius^2fl

Myarai
Lapunk utazási osztálya három társas-nyaralást rendez 
a Fekete-tenger legszebb fürdőjére. — Kényelmes utazas, 

nagyszerű ellátás, olcsó részvételi díj!

Szopos Sándor és Tóth István festőiskolájá­
nak nagysikerű képUiállitása. Cluj. Saját tud. A 
Szopos Sándor és Tóth István kiváló festőművé­
szek vezetése alatt álló rajz- és festőiskola nö­
vendékei most rendezték meg szokásos évi kiállí­
tásukat az unitárius kollégiumban. A kiállításon 
rengeteg rajz és festmény került bemutatásra és 
a sok tehetséget eláruló képek alkotói között 
szinte nem is leltet különbséget tenni, ami két 
ségkivül mestereiket dicséri. A kiállítók sorából 
a legtöbb rátermettséget és erőteljes tehetsége 
árulnak el Bedő Ibolya, Földes Edit, Hcupper 
Magda, Csányi László, Boldur Julia, Nagy Ili 
Nagy Magda, Nagy Éva, Friedmann Ágnes, O 
Fekete Margit, Dionos Éva, Czinczár Éva, Huni 
Gyula, Fischer Ernő és Halász E. De nem sokkal 
maradnak mögöttük Gál Ilona, Herepei Judit. 
Hoffmann N., Kardos László, Rajka László, Szabó 
Éva, Jánossv Magda, Gombást Sándor, Póczv Bo 
zsó, Farkas "Edith, Tóth Piroska, Glodits Gitta és 
Márkus András. Dicséretet érdemelnek Máthé 
Márta, Derzsy Zoltán, Kánitz József, Grün Zol 
tán, Haltrich Ferenc, Orbán Károly, Goldmann 
Eszter, Horczeg .1. és Chindea Margit művei is. A 
két művész tanár pompás ifelkészültségü irányi 
tássál végzik az iskola vezetését és igv a legfel 
jesebb reményünk meg van arra, hogy a fent. fel 
sorakoztatott nevekkel igen sokszor fogunk még 
találkozni tárlatokon, vagy más egyéb művész 
teljesítményt nyilvánosságra hozó alkalomadtán

( s.)

A nyári hónapokat mindenki üdülésire es 
szervezete felfrissítésére szokta felhasználni. Agy 
egész év gyötrődését, megpróbál tatásait és gond­
ja i. igyekszik az ember elfelejteni a nyári pihenő 
alatt. Ezért a szabadságidőt olyan körülmények 
között kell eltölteni, hogy az valóban felfrissülés", 
és újjászületést adjon az embernek.

A közönség nagyobb része azonban éppen ak­
kor a legtanácstalanabb, amikor üdülésének mód­
ját kellene megválasztania. Valóban sok szem­
pontra kell figyelemmel lenni. Elsősorban pihe­
nés kell a szervezetnek, másodsorban gyógyulás 
és erőgyűjtés. Mindezeket pedig úgy kell megke­
resni, hogy a mai súlyos kereseti lehetőségek 
között a dolgozó ember zsebe el is bírja. Jól, 
egészségesen, üdítően és főképpen olcsón kellene 
tehát nyaralni.

Lapunk utazási osztálya a nagyközönség se­
gítségére akar sietni azáltal, hogy

mindenki számára hozzáférhetővé teszi az 
olcsó és üdítő nyaralást a Feketc-tcnger 

partján.
Mivel nem mindenki kaphatja meg egyidőben 

szabadságát, utazási osztályunk a nyár folyamán 
három társas kirándulási szervez.

Az első csoport-utazás Julius 16-án Indul,
a második augusztus 2-á.n, a harmadik pedig 
augusztus 16-án. ,

Minden egyes nyaralás 12 napból áll, amiből 
utasaink 10 teljes napot tartózkodnak a Fekete­
tenger gyöngyén, a világhírű Carmen tjylva 4üi- 
lőhetvén. A nyaraló csoportok Oradeáró! indul­
nak, de csatlakozni lehet útközben Clujon és Ura­
séban is. Az utazás harmadik osztályú gyorsvo­
naton történik és utasaink tartózkodási ideje 
alatt a legkitűnőbb ellátást kapják^ Carmen Syl­
van, ahn! arcleeli klszo'gáló személyzet és mo­
nyát kcrtvha áll rendelkezésükre.

Minden egyes 12 napos nyaralás részvételi 
dija személyenként 3.650 lei.

A részvételi díjban a következők foglal­
tnak ■

1. Vasúti költség gyorsvonaton Oradea ál­
lomástól Carmen Sylvnig és vissza,

2. Utasok beszállítása Carmen Sylva állo­
másra! szállodáig és vissza.

3. Tiznapi teljes ellátás kétágyas szobában 
napi háromszori étkezéssel, összes kls:,ol$:álási

dijak, községi és állami taxák és kurtítsák.
i. Az egész tartózkodás alatt tengeri iiir-Só- 

zés és hideg iszapfürdő.
Meleg iszapfürdő külön fizetendő, de mini­

mális díjazással. ,
Azok számára, akik Cluj on csatlakoznak, a 

részvételi dij 3575 lei, akik pedig Brasovbao 
3300 lei.

Mit kap az utas pénzéért?
A lapunk nyaralási akciójában résztvevő uta­

sok mindenekelőtt olyan ragyogó nyaralásban ré­
szesülnek, amit egyénileg a részvételi dij kétsze­
reséből sem tudnának elérni. Utasainkat a reke- 
te-tenger legszebb cg, legmodernebb fürdőhelyere 
visszük, almi a gyönyörű szép tenger, a napysze- 
vü sós tengeri levegő, a napnak itt található un- 
ravlolet sugarainak ható ereje, a világhírű jodos 
iszapfürdők mind olyan gyógytényezők, amelyek 
valósággal kicserélik és ujjátercint.ik az emberi 
szervezetet. De Carmen Sylvan nemcsak pihenn, 
és gyógyulni, liánom szórakozni te lehel. A ro­
mán tengerpart legszebb kaszinója éppen Carmen 
Svlvan van. ahol a nyári idényben teljesen világ­
városi élet folyik, A környék kitűnő kirándulá­
sokra alkalmas és tele van török emlékekkel . 

Utazásunk mindvégig kényelmes, bőrülésé 
gyorsvonat! kocsikon történik, a lcgkedvezőb, 
összeköttetés felhasználásával. Részt ve vőin kel 
Carmen Sylva ardeali vezetés alatt levő legjohl 
szállodáiban helyezzük cl, ahol mindenki egészé 
otthonosan fogja érezni magát. Az étkezes m. - 
gyár konyha szerint, történik.

Kérjük olvasóinkat, hogy akik ezen a P°™ 
pAs n varai ásón részt akarnak venni, részvétei 
szándékukat indulás előtt hat nappal,

az első csoportnál tehát legkésőbb lull«5 
tC-ia jelentsék be lenünk utazási osztá­

lyánál.
Jelentkezés alkalmával a részvételi összeg fe­

lét. is le kell fizetni, másik felét pedig mduia 
előtti napon kell kiegyenlíteni.

Akiknek nincs idejük a csoportú tazássol 
együtt tartani, azok egyénileg az indulási i® 
nőni tói ifüggotíenül is elutazhatnak. Ilyen egye 
utasok számára. 10 napos teljes tartózkodásra 
részvételi díj 3900 leibe kerül. Az egyéni utazá­
sokra bármikor lehet jelentkezni utazási osztá­
lyunknál

l 1
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B nagy angolszász áéteapils1 
NEVILLE (HlMIERtam
Érdekességek az ango* minisziereínök éieíéből

Irtás Csiszár Béta
A világ sajtója most újból Chamberlain 

angol miniszterelnök nevétől hangos. Legújabb 
békeakcióját, amely a spanyol kérdésnek egy- 
szcrsmindenkorra való megoldását célozza, ál­
talános örömmel . fogadják mindenütt, ahol 
bckeszerctő emberek élnek s azt óhajtják, hogy 
végre nyugalom jöjjön létre ebben a kérdésben 
s a sokat szenvedett Spanyolországban jusson 
teljes diadalra a keresztény és nemzeti gon­
dolat.

A spanyol kérdés oly régen zavarja mar a 
nemzetközi életet, hogy az emberek már nem 
is szívesen hallanak felőle. Az eddigi békítő 
akciók teljesen kilátás tál annak és céltalannak 
bizonyultak. Csak egy ember nem vesztette el 
kedvét s fáradhatatlanuul uj terveken, meg­
oldási módokon törte a fejét: Chamberlain 
miniszterelnök. Az angolszász világ e nagy­
szabású békeapostola és külpolitikai láng­
elméje most újból nekigyürkőzött a hatalmas 
feladatnak, békét teremteni spanyol földön1 
A világ csodálkozással látja ezt a töretlen erőt, 
ezt a nagyfokú kezdeményezési készséget, az 
irányitó akarat és a nagyszabású diplomata 
egyéniség szerencsés összetalálkozását. Bizo­
nyosra veszik, hogy ez az ember azután igazán 
ősi diplomata családból származott, remek 
diplomáciai nevelést kapott s eddigi politikai 
és magánéletében számtalan alkalma és talál­
kozása volt a küliigyekkel. Mert hiszen más­
ként hogyan sajátíthatta cl képességeit és hol 
kaphatott ösztönzést tevékeny diplomáciai 
munkára és ennyi csüggedelien békeakcióra?

Pedig ha tudnák ... ha tudnák, hogy az 
angol államférfinak szerény és szegény cipé­
szek, iparosok voltak az ősei, maga Chamber­
lain egészen hatvanegyuéhány éves koráig egy 
szer sem foglalkozott hivatalosan küliigyekkel, 
ha tudnák, hogy jóidéig posta-, majd köz« pész- 
ségiigyi s végül pénzügyminiszter volt, még 
előbb vidéki polgármester, ifjú korában pedig 
a gyarmatokon élt és kereskedelmi üzleteket 
kötött, majd atyja cipőgyárában volt gyártási 
felügyelő . . .! Neville Chamberlainről még 
atyjának sem volt jó véleménye. Azt tartotta 
fiáról, hogy nehézkes és lassú ember, az élet­
ben nem viszi sokra, amolyan „hátulütő em­
ber lesz egész életében. A bátyja, Arthur 
Chamberlain? Az igen. A sokra viszi majd. En­
nek megfelelően az remek nevelést kapott, a 
legkitűnőbb helyeken cs kollégiumokban ta­
nult s az apa simává olajozta előtte az érvénye- 

Igaz, felvitte az idősebb fiú a kin- 
is, de miniszterelnökségig 

soha sem jutott. Művét, a loearnói egyezményt
halálra Ítélte és eltemette az elet.

*
A fiatalabbik fiú tehát jelentős handicap- 

pel indult az életbe. Mig bátyját bálványozta, 
vele alig törődött az apa, Joc Chamberlain. 
Neville fiatalsága ennek megfelelően is ala­
kult. Jól-rosszul elvégezte iskolait, azután 
atyja kívánságára, (bogy t. i. legyen, ak. indala 
után továbbvezeti máj ti a birnnmt iáim * ia™ 
herlain-müveket) kereskedelmi palyara lepett. 
Közel tiz évet töltött a gyarmatokon, mint ke­
reskedelmi vállalatok tisztviselője Visszatérve, 
belépett a családi konszern szó v /j.
galmas tisztviselőnek bizonyult itt 1S- l,m'!‘
cham városi tanácsosnak választotta n".“1'" 
őt emelte a polgármesteri szekbe is. 1 
hívta meg Lloyd George a háborús hadf dsze- 
relési hivatal élére. Politikai palyaja a naboru 
végen kezdődött. Képviselő, majd '»vl ' 
miniszter lesz, a konzervatív part uráli ‘ .
ién négy Ízben kap miniszteri tárcát, ma] 
1937 nyarán VT. György őt bízza int! «

jjjj s-SJiJ

sides útját. Igaz, 
iigyminisz térségig

pádig

Eddig minden a legteljesebb rendi) m. 
meglepetések nélkül zajlott le. Senki nem is 
várt ilyenekre. Chamberlain és meglepető,.? Ez 
egyáltalán nem volt összeegyeztethető a ni- 
mszterelnök egyéniségével. Azzal az egyéniség­
gel, amely minden komplikáltság és gátlás 
nélkül való s egyszerűség, természetesség, jo- 
vialitás, kedélyes, fanyarságba átcsapó humor 
és közvetlenség jellemezte mindig. Ami a mi­
niszterelnökség elvállalása után történt s atni-

Neville Chamberlain

vei Chamberlain bámulatba ejtette a világot, 
azt jól ismeri mindenki, ismételni felesleges. 
A nagyszabású béketervet, a rendíthetetlen fá­
radozást, az örökös készenlétet, a mindig je­
lenvaló készséget, a nagy eredményeket jól
láthatja a világ. A közvélemény, amely aggód­
va figyeli ezt a versenyfutást a háború lémé­
vel és Moszkva földalatti aknamunkájával, in­
kább azt szeretné tudni, ki végeredményben ez 
a nagyszabású békeapostol, milyen 

szokásai,
a magán­

ál tálában éhesélete, mik a kedvenc 
az intimitásokra . . -

... Chamberlain esetében eléggé nehéz Ki­
elégíteni ezt az érdeklődést, mert az angol mi 
niszterelnöknek alig van magánélete, 
magánélet is kristálytisztán cg)szelii 

keretek közt folyik.
házaséletet cl fele-

S ez a 
és sze­

rény
Chamberlain eszményi
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Zsigray Julianna:

Erzsébet királyné
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Ennek a könyvnek minden oldala zengő lira 
ee forró drámaiság. Pillanatig sem szűnik 
meg benne a feszültség, az érdekesség. Nincs 
egyetlen üres pillanata, egyetlen ni°gindu!ás 
nélküli sora. Zsigray Julianna szeizmográfhoz 
hasonlóm érzékeny Írói tsz tőn?, hősnőjében 
teljesen felolvadó, megértő nőiessége, kultú­
rája és forró élő nyelve a páratlanul gazdag 

témából elbűvölő művet alkotott.
Ára diszltötésben 288 lel és portó. 

Kapható könyvosztályunknál.

ségévcl, egy kedves, mosolygószemii asszony- 
nyal, már mintegy negyvenkét éve. Költséges 
jiassziói sohasem voltak: legfőbb és talán 
egyetlen szórakozása a horgászás, A week- 
emlőknek nagy hódolója s a hétvége rendsze­
rint egy-egy halban bővelkedő folyam mellett 
találja, ahol nyugodtan hódolhat halfogó szen­
vedélyének. Képes órákhosszat elülni a folyó 
partján s várni a horogra akadó zsákmányra. 
Talán ez magyarázza azt a türelmes lelki- 
nyuglamat is, amellyel a különböző nemzet­
közi problémák iránt viseltetik s lassan, tem­
pósan bevárja megoldhatóságuk idejét. A hor­
gászó ember nem siet, nem türelmetlenkedik 
és soha nem veszti el a fejét. Ez a lélekjelenlét 
a mai politikai helyzetben elsőrendű fontos­
ságú követelmény egy politikusnál, Chamber­
lain ilyen ember.

Nagy hódolója a virágoknak is. Vidéki ott­
honában egész kertészete van a legválogatot- 
tahi) virágokkal és dísznövényekkel. Képes 
órákhosszat elpepeeselni ebben a mesevilág­
ban, lankadatlan figyelemmel kiséri virágai 
fejlődését és minden gondját egy-egy haldokló 
növénynek szenteli. Kívülről tudja növényei, 
virágai latin nevét, nincs virág, amelyet nem 
ismerne s ne tudná elhelyezni a világfajták 
népes családjában.

Ezenkívül talán csak egy-egy jó könyvnek 
örül. A regénynek nem nagy barátja, törté­
nelmi munkákat és természettudományi köny­
veket szívesebben olvas. A társasági életnek 
soha sem volt hódolója, ha lehet, szívesebben 
tölti a természetben idejét, mint a szalonok­
ban. de mióta miniszterelnök lett s vezetője 
egy hatalmas impériumnak, csak a wcekendek 
az övé, sokszor — az európai politika egy-egy 
izgalmas órájában — szinte még az sem. Intim 
kamarazene-estekre szívesen eljár, e téren kü­
lönösen kedveli a nem túl népes összejövetele­
ket egy-egy neves muzsikusnál.

Körülbelül ennyi mindössze, amit az em- 
Chamhcrlain magánéletéről feljegyezhet. 

Egyszerű és egysíkú ez az élet, nincsenek 
benne meglepetések és nagyvonalú dolgok. 
Olyan ember intim élete ez, akinek azonban 
sokat köszönhet Európa, mert ha 5 nem veszi 

hkezébe a nemzetközi politika vezetését s nem 
kezdi meg lecsiliapitási tevékenységét, Európa 
s tán a világ 
állna.

már kétségkívül lángokban

MEG UP AM!
A virágtnlsuj, gyümtücstolen ágtól, 
A meddőségtől, lanyha,Ságtól,
A naptalan és esőtelen égtől: 
Ments meg Uram a szürkeségiéV

Ne hagyj, Uram, megülupednem..
Sem eszmében, sem kényelemben.
Ne tűrj megállni az ostoba van-nál,
S nem vágyni többre, kis mái magamnál

Édes az ifjak msntás koszorúja. 
Fehér öregek aranyos borúja, 
Virága van tavasznak, télnek.
Ne engedj Uram, koravénnek!

Ha jönni talál olyan óra,
Hogy megökkenne vágyam mutatója, 
Kezem kezedben ha kezdu’t® üsúlnl, 
Más örömén ha nem tudnék örülni,

Csak attól ments meg, keresők Barátja, 
Hogy ne nézzek se előre, se hátra.
Tartsd rajtam szent, nyugtalan ujjad, 
Ne tűrd Uram, hogy bezáruljak!

Ha elapadna könnyem a más bűnén,
A minden-mozgást érezni ha szűnném, 
Az a nap Uram, hadd legyen a végső: 
Szabadíts meg a szürkeségtől!

Sv. . \ - VT;
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A nemzeti Spanyolország
állami és gazdasági 
felépítésének terve

Dr A. Wiedemann (München) tol­
lából a fenti címmel cikket kozol, 
amely részletes betekintést nyújt a ko- 
zM két éve véres polgárháborúban síny­
lődi Spanyolország jövőbeli állami, 
gazdasági és társadalmi élednek kiala­
kításába. Az értékes cikket az alábbia. 
ban ismertetjük.

Míg a spanyol harctereken végbemenő 
M oVrrd az e^ész világ lélekzetvissza-

».íreket. «*
kevesen tudnak arról, hogy szociális,_ gazda­
ság és kultúrális téren milyen eP‘to"lunl,a 
Kik a felszabadított területeken. Mmdenek- 
eSt utalnunk kell a „Falange EspanolaTrad, 
cionalista".ra, vagyis a nemzeta-szind káliba 
mozgalmakra ahogyan ok masukat más 
szóval nevezik és amelyet magyarul a „ka=y 
Hiányokhoz hű spanyol frontnak is hívha­
tunk Előttünk fekszik e mozgalom két propa­
ganda-irata, amely az új szociális rendet tár­
gyalja és általában magában foglalja ennek a 
mozgalomnak vezérelveit, amelyek ma a ha- 
gyományt-tisztelő katolikus Spanyolország irá­

nyítói. . „
„Köleiességfudós és áldozatkészség 
" a nemzeti-szindikálizmus, amely csak 
egyenrangú és szabad spanyolokat ismer, min­
den polgárt a nemzeti közösségbe akar be­
sorozni; határozottan visszautasítja különösen 
az osztályharc marxista tévtanait és a kapitaliz­
must is. A mozgalom, melynek vezere hranco 
tábornok, a következő vezérelveket vallja ma­
gáénak; „Kötelességtudás és áldozatkészség az 
új spanyol hazafi erényei.“ „A katolikus ön­
tudat, melynek Spanyolországban dicsőségek­
ben gazdag múltja van, nagyban elősegíti a 
nemzeti megújulást,“

Ami a kulturális téren való felépítést il­
leti: „Az államnak egyik lényeges feladata,
hogy szigorú nevelési elvek állal egy erős és 
egységes nemzeti öntudatot teremtsen és a szí­
vekbe beleoltsa ezt a népi öntudatot, Lehetőve 
kell tennie, hogy anyagiak hiányában egy^ te­
hetséges spanyol se téveszthesse el hivatását. 
Az arra érdemeseknek megkönnyítik a felső 
iskolák elvégzését... Az Egyház és állam vi­
szonyát Konkordátum fogja rendezni.

Uj politikai tényező a történelem 
színpadán: a kispán-világ

Politikai téren a nemzeti-szindikalista moz­
galom a következő elveket hirdeti: „A mi aka­
ratunk az az uralom, amely által Spanyol- 
ország történelmi hivatását teljesítheti. ^ Arra 
törekszünk, hogy Spanyolország számára ki­
magasló helyet biztosítsunk Európában. Az 
amerikai-spanyol államokkal való viszonyaink­
ban kultúrális. gazdasági és hatalmi-politikai 
vonatkozásban egységes irányt akarunk. Spa­
nyolország a hispán világ szellemi tengelye. 
Ez a tény igazolja igényünket, hogy részesek 
legyünk a nagy világtörténésekben. Fegyveres 
hatalmuknak olyan naggyá kell lennie, hogy 
Spanyolország tökéletes függetlenségét biztosí­
tani tudjuk. Spanyolország dicsőségét és jólétét 
— mint egykor — a tengeren keresi; erős ten­
geri hatalommá kell lennie, hogy a veszélyeket 
elháríthassa és kereskedelmét megvédhess« ... 
„Áüarn — Egyén — Szabadság" címmel a kö­
vetkezőket vallja a mozgalom: ..Minden spa­
nyol egyénnek részesednie kell az államban: 
a családon, közösségeken és a hivatali álláson 
keresztül. Nem tartozhat senki politikai párto­
kon ál az államhoz. A politikai-pártrendszer 
minden kinövéseivel megszűnik. Az emberi 
méltóság, sérthetetlenség és szabadság örök és 
érinthetetlen értékek. Valóban szabad csak az. 
aki egy erős és szabad nemzethez tartozik 
Senkinek sem szabad visszaélnie szabadságá­
ért ♦ haza egységárnak, ereiének és szabadságá­

nak kárára..." . , , , „ , ,Az említett propaganda-iratok legnagyobb­
részt felölelik az új munka- és szociális rend 
törvénytervezetét. A „Falange Espanola Tradu 
tionalista“ március elején terjesztette tervezetet 
a nemzeti tanács elé és rövid tanácskozás után
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március 9-én a mozgalom vezére, az állam feje, 
Franco tábornok, mint törvényi hirdette ki. A 
törvény bevezetése világot vet annak 
egész szellemére: „A katolikus hagyomány, 
szociális igazságosság és magasabb emberies- 
qgo- felébresztésében, amely meghatározta a,* 
lami törvényhozásunkat, teljesíti az állam_ - 
mint egyetemes eszköz a haza sérthetetlenségé­
nek a biztosítására, nemzeti, és mint vissza­
hatás a líberálista kapitalizmussal és a mar­
xista materializmussal szemben, szindikalista 
L. feladatút azzal, hogy építő, katonai szellem­
ben megvalósítsa a spanyol forradalmat, mely 
minden spanyolnak visszaadja hazáját, kenye­
rét és igazságát. Hogy az állam ezt a célt el­
érje, a gazdasági javakat a spanyol nép szolgá­
latának és a gazdaságot a saját politikájának 
rendeli alá .

Az úi szociális rend alapvonásai

A nevezett törvények és a nemzeti szindi­
kalista mozgalom vezérelvei nyomán, a követ­
kezőkben tüntethetjük fel az új szociális rend­
nek az alapvonásait: A gazdasági elet minde­
nekelőtt annak a szolgálatába van állítva, hogy 
kivétel nélkül minden „néptárs“ életfelteteleU 
javítsa. A magántulajdon csak jogos eszköz az 
egység, a család, a közösség céljainak kivitelé­
hez. Minden spanyol embernek joga van a 
munkához. A munka jog, de kötelesség is 
ugyanakkor. „A munka elegendő cím ahhoz, 
hogy részesüljünk az állam védelmében és 
gondoskodásában.“ Alkalmas intézmények arra 
szolgálnak, hogy a munkások szabadidejükben 
részesülhessenek a kultúra áldásaiban és élvez
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Erő és szépség ... Most került bemutatás­
ra az olimpiai film második része, mely- 
igen szép olimpiai számokat mutat be. 
Felső képünkön a férfi műugrás egyik 
szép jelenete látható. Alsó képünk a mo­
dern öttusa verseny egyik számát, az aka­

dály-ugratást mutatja be

hessék a sport és egyéb nemes élvezetek örö­
meit A vasárnapi pihenő betartása „szent kö­
telesség.“ Egyházi és más törvényes ünnep­
napok figyelembevételnek anélkül, hogy a dol­
gozók anyagiakban veszteséget szenvednének, 
vagy a vállalat üzemmenete lényegesen me§ 
lenne zavarva.

A fizetések meghatározásánál a főszem­
pont, hogy az a munkásnak és család­
jának tisztességes életmódot biztosítson.
A fokozott családvédelem és más rend­
szabályok alkalmazásával a munkások 
életszínvonalát oly mértékben kívánja 
javítani., amennyiben azt az állam ér­

dekei megengedik.
A munkás és munkaadó viszonyában 

mindkét oldalról a bizalomnak, segítésnek, hű­
ségnek mellérendeltségnek kell döntőnek len­
niük. Különös tekintettel van a törvény a 
földművesekre. Törekszik helyzetükön^ javítani 
fizetés, lakáskörülmények, szakiskolák javí­
tása, illetve növelése által; továbbá a mező­
gazdasági termelés fokozása, átlagárak biztosi 
tá«a és új hitelrendszer kiépítése által. Ez 
utóbbi a földművesnek alacsony kamadab 
mellett pénzt kölcsönöz, hogy ezzel megóvja ot
vagyonúnak vagy termésének elzalogositasatoi 
és megvédje az uzsorásoktól és kizsákmányolok* 
tói. Törekszik a törpeüzemek kiküszöbölésére. 
Megkönnyíti a családi birtokok alapítását. . 
lami kölcsönnel teszi lehetővé a fokozott erdő­
tél építést és vízi erőművek építését. Es végül 
az üdvös óvóintézkedés: „Az állam minden 
kárpótlás nélkül kisajátíthatja a jogtalanul 
szerzett és élvezett földeket.“

\ törvény 8-ik fejezete foglalkozik a toke­
vei és vállalatokkal. ..A tőke a termelést szol­
gálja. A vállalaton belül, mint termelő egység, 
az egyes ember és a közösség java a legmaga­
sabb mérvadó. A vállalat feje az államma 
szemben felelős az üzem vezetéséért. A valla at 
nyeresége egy jogos tőkeadó levonása után fo­
kép a termelés és munkafeltételek javítására 
szolgáljon. A vállalkozó egyéni kezclemenyeze- 
seit az állam, mint a nemzeti gazdasági ele 
gyümölcsöző forrását ismeri el. Az állam, csak 
mint vállalkozó, ott lép fel, ahol az egyem kez­
deményezés hiányzik, vagy ahol, magasa< 
nemzeti szempontból annak szükségét látja.

A nemzeti társadalombiztosítást egységesí­
teni kell. Ha leheséges egy, a részleteket egybe­
fogó biztosítást kell lehetővé tenni, mely ma­
gában foglalja az öreg- és hadirokkant-, anya­
ság-, szerencsétlenség-, betegség-, munkanél­
küli biztosításokat. Ebben a tekintetben fontos 
az alapelv: A család a közösség alapja. Hey 
-ele biztosítására az clzálogcsíthalatlan _ családi 
birtokokat ismerik el. A törvény utolsó sza.\a- 
sza kimondja, hogy különösképpen a mai 
frontharcos generációnak van fenntartva min­
den munkahely és hivatal „amelyekre ők. mint 
spanyolok joggal tarthatnak igényt, mert mint 
hősök azokat a maguk számára meghódítot­
ták, kiérdemelték.“

A leírtak alapján azt látjuk, hogy az uj 
törvények legnagyobbrészt a keresztény ^rsa' 
dalmi. tanok alapján épültek fel. A kato thus 
és nemzeti öntudattal bíró Spanyolország ké­
szén áll arra, hogy besorozza magát a „fia.ta­
népek“, a fölfelé, törekvő nagyhatalmak trón ­
jába és hogy régi, büszke hagyományait . u] 
szellemmel itassa át EoJsd-‘ Klae^
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Magyar Lapot

írók vallomása
írta: Heszhe Béla

Georges Barrelle, fiatal francia költő. 
«orr« megszólaltatja a „Les Nouvelles 
Lutéraires“ hasábjain a francia irodalmi, 
művészeti és tudományos élet kiválásé- 
gait, hogy mi a véleményük a költészet­
ről és mit várnak tőle?

Barrelle „meghatározást“ keres, mert 
véleménye szerint még mindig nem fogal­
mazták meg találóan a költészetet. Mon­
danunk sem kell. hogy célját eddig nem 
érte el, mert az adott válaszok annyi 
meghatározást tartalmaznak, ahány Írótól 
származnak.

Duhamel az „élet lényegének“ nevezi 
a költészetet. Állítja, hogy „a költészet­
től megfosztott életet, el sem tudná kép­
zelni.“ Francis Lammes azt mondotta, 
hogy a költészet „őszinte kifejezése a ter­
mészeti jelenségeknek.“ Erre Pourrat azt 
felelte, hogy „a költészet, csodavárás“. 
René Lalou, hires kritikus, a verset „sö­
tétben nyílt rózsának“ nevezte s hivatko­
zott Baudelaire-re, aki szerint a költészet 
nem egyéb, mint „boszorkányos idézése 
zenének és ékes beszédnek.“ Fernand 
Gregh, neves szimbolista költő, a zeneiség, 
gondolat, érzés és élmény egymást kiegé­
szítő iátékában találja a költészet fogal­
mát kimerithetönek. Maurice Blondel a 
költő sajátos ténykedéséről beszél, misze­
rint ő a leghétköznapibb dologba is „fi­
nom titkot tud csempészni“, amellyel 
széppé teszi alkotását. Végül Jean Zay, a 
miniszter, vállveregetve figyelmezteti a 
kérdést körülhordozó Írót, hogy vannak 
fontosabb dolgok is, amelyekre felelni 
kellene, de nem tudja meghazudtolni mü­
veit européer mivoltát s határozottan vall­
ja, hogy a költészet túl fogja élni a mai 
napok szellemi nyomorúságát, mert az 
embereknek mindig szüksége lesz reá.

Ilyenformán vallanak a költészetről a 
szellem emberei Nyugaton. Hitet tesznek 
o költészet mellett, de nem tudják megha­
tározni. De minek is rágódni iskolás meg­
határozásokon? Hisz a költészet van koc­
kán és nem a meghatározás.

Oxf órában, negyven évvel ezelőtt, 
Mallarmé, a francia szimbolista költészet 
egyik dicsősége, így kezdette az előadását: 
„Á vers finom tükör s ha jobban bele­
nézünk, durva karcolást látunk rajta. 4 
költészetet karcolás érte.“

Negyven év, nagy idő. Keleten ma 
sem sok, de nálunk, Európában, ahol há­
rom nap elegendő arra. hogy egy országot 
letörüljenek a térképről, bizony ijesztően 
sok. Negyven évvel ezelőtt., hivatott és 
„szakmabeli“ ember a költészeten esett 
sebekről beszélt. Mai napság joggal kér­
dezhetjük, hogy mi történt tovább? Mi 
történt a költészettel a Mallarmé kijelen­
tése óta? Vájjon a karcolás mélyült-e? 
Ákadt-e költő, vagy költői iskola, amely a 
karcolást az újjászülető vers foncsorával 
eltüntette?

Költőink elhalnak. A nagyok, a ra­
gyogók öregednek. Az élet kezd prózába 
fulladni. A Shelley adta nagy program 
alig-alig talált követőkre. Ugyanis o azt 
mondotta, hogy „minden nagy költőnek 
módosítania, szebbé és jobbá kell tennie 
elődjének a költészetét.

Érthetetlenebbé lett a költészet, de 
szebbé és jobbá aligha láttuk lenni. I rt- 
hetetlenségéről gondoskodtak zavart agyi 
„izmus művészek.“ A szimbolista iskola 
által hirdetett menekülés a banálistól, a 
már érzett és megénekelt élménytől, Hú­
zásba jutott. Volt idő, közvetlen a naboru 
utáni években, amikor a költészet élet­
telen mesterkedéssé aljasait Ouak szület­
tek a villanykörte szálához s a Manne

szülte áradozás n „tüdőbajos patakhoz“ 
erős, de meg nem érdemelt visszhangra 
talált. A költészet elvesztette egv időben a 
hatalmát, mert magukat „józan és haladó 
szellemű polgárnak“ nevezett emberek ki­
rántották alóla a talajt: a mesét, Meg 
akarták semmisíteni éltető elemét: az igaz 
és őszinte érzést. Pedig éppen ez a kettő 
teszi a verset azzá. ami. A világ előttünk 
zajlik. A valóság körülfon s a tikkadt lé­
lek a versben talál enyhülést. A vers or­
szága nem erről a világról való. Jean 
Cocteau mondotta, hogy miként az undo­
rító bálna belsejéből választják ki okos 
mesterkedéssel a bóditó ámbra illatot.

éppen úgy a költő is a vers szépségeiben 
árasztja az olvasóra a csömörletes valóság­
ból leszűrt lelketsimogató gyönyörűséget.

Japánban, az iskolai év kezdetén, az 
összegyűlt tanulókat kivezetik a szabad tg 
alá s felolvassák a Császár Rendeletét, 
amely szerint Nippon minden fiának el­
rendelik, hogy művelje a művészeteket és 
verseket írjon. Európai ember naivitásnak 
tartaná az ilyen természetű rendelkezése 
két. A múzsák nem jönnek parancsszóra. 
A költészet nein „házi feladat“. Igaz. S 
talán éppen ez a baj. Tömegeink ha költé­
szetre vágynak, elmennek az „álomgyá­
rak“ fülledt levegőjű termeibe: a mozikba 
A költők pedig önmaguknak imák verset. 
A prózáé a szó, mert prózai lett az élet is. 
A japán példa pedig nem ragadós. Még 
kevésbé hatékony. A lant bujdosik. Az 
érzelem fakul. Az ilyen tünetek gyanittat- 
jók, hogy eljött az újjászületés ideje. Ta 
gore mondotta: „Amíg csillagok vannak és 
rózsák, a költészet élni fog.“

LÁSZLÓ VERSEI
AZ ISTEN

Mint bika, mely vasláncot elszakít, 
mert tettre vágy a tétlen unalomból, 
a kertbe ront, féltett virágait 
tiporja, ápolt ágyasokban tomU, 
vad izma duzzad, szeme vér-eres 
és ökleléshez ellenfélt keres,

s mert nem talál mást ez a jó bolond, 
az almafát kihívja viadalra, 
az almafán épp kivirult a lomb 
és rákacag e hetyke fiatalra 
és busa fejét telMesteli 
szórja szirommal, mig az ökleli;

IS FIATAL!
Hány éve annak? Húsz? Vagy millióm?' 
Lám, Iám a kertben most egy majd epA« vér 
ember jár s vigyáz, hogy a liliom 
megtartsa a szép himport égre nézvén. 
Mily aggastyán-okos, mily óvatos, 
tapasztalt lettem, bölcseség-botos!

Az Isten pedig ma is fiatal; 
mer játszani labdás naprendszerekkel 
s harangvirággal, csupa diadal 
ez a bolondos szép tavaszi reggel! 
Ellenfelei, mint ruhadarab 
vénülnek, ő meg ugyanaz marad.

úgy voltam én rég. Boldoság-adó Mily vén lett Néró, Voltaire! Meglegyint 
. „ .... . , , . a kriptaszag nevükre. Dohos por lettdukaH nekem, (úgy hittem) piros bomba, mJnd* aki 1[áromoita őt. Lenint
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háromszor balzsamozta már a Szovjetrobbanni kész volt szivem, duzzadó 

volt izmom s belerontva tavaszomba 
reszkettek a tulipán-ágyasok 
a fehér és a piros-vágyások.

Nagy bajvivást kívántam s senki más 
méltó ellenfélt nem lelvén, bírókra 
hívtam ki Istent, mint a bibliás 
Jákob, hir-, mámor-, pénz-, kenyér-jog okra 
hivatkozván: Ő virágot dobott 
reám s megáldott, mint rég Jákobot.

és önmagát is. Hulla-szaga van.
Az Isten meg tavaszt játszik vigan.

Itt járok a tavaszban csendesen, 
vén gyermek s kérem őt, ifjú Anyámat, 
hogy malaszt-keze fogja a kezem 
és villanyozza minden porcikámst 
s míg éveim e színes madarak 
egyre fáradtabb szárnnyal szállanak 
— lelkem örökre fiatal marad’

ALMODNAK A VETESEK
Aratott, csépelt, majd kiment a gazda 
és elvetette a kenyér-magot.
A szél is csépelt: mindenféle gazba 
gázolt s elszórta a szépség-magot.
Az Isten rájuk mosolyogva nézett 
és elvetette a jóság-magot.
Most hó alatt álmodnak a vetések.

Álmodnak, hogyha jö a tavasz-ünnep, 
emberré lesznek: vér lesz a kenyér 
és szív-motort hajt; vér lesz életünknek 
szent ritmusában a szépség-velés; 
s ha valósággá, vérré lényegükbe! 
bennünk a jóság: földre száll a menny 
Emberről álmodoznak a vetések.

Igaz, most rajtuk vastag takaró van 
s véres játék zajong a takarón: 
patkós csizmák járják a kört a hóban, 
sovány hajtok és jól táplált urak 
nyalat, rókát vadásznak nagy hűhóval 
ropog a puska, csupa vér a hó 
<s a hó alatt álmodnak a vetések

Á Föld megörült s rajta körvadászat 
készül, még tart a fehér őrület.
A haladás hazug, csalóka látszat. 
Moszkvától Addis-Abebáig és 
Japántól Londonig hejelmjázgnt 
a véres farsang vágya lázasan.
S a hó alatt álmodnak a vetések.

Sovány polgári s szovjet hajtó-nyájak 
kövér polgári s bolsevik urak 
már körbezártak minden égixájat. 
Itt-ott már lőnek. Mint hitvány nyalat, 
lövik az embert. Elnöknek, királynak 
intése keli csak s véres lesz a hó.
S a hó alatt álmodnak a vetések.

Be egyszer majd a fehér őrületnek 
Napként véget vei az Isten Szive: 
kérgén a víláglelkilsmeretnek 
a hó elolvad. Boldogság-eretnek, 
lator lesz, nem hős, aki vért csapol,
A Föld megújul: emberré születnek 
a történelmi téboly-tánc alatt 
leni álmodó szépség- s jóság-vetések,

-- r” . ■
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Rettentő nagyurak
Irta: Daiíos Sándor

Nini, milyen furcsa történelem van a régi 
időmből, amikor még csavargó voltam.

Egy-egy ezerkoronás szomorkodik mind­
kettőnk zsebében, Gyopáréban, aki csavargó- 
társam, meg az enyémben, este van, jól bent 
járunk már a novemberben s egész délutáni 
csavargásból ballagunk a Váci-úton hazafelé! 
Ezt a két ezerkoronásl úgy szántuk el, hogy 
szalonnát veszünk rajta estére a Suhy hentes­
nél, szépen megvacsorázunk belőle és a többit 
majd meglátjuk holnap. Nincsen ebben semmi 
tragédia, nem is vagyunk olyan hangulatban. 
Inkább jókedvünk van. Délután becsavarogtuk 
a fél várost, megnéztük a fö-út kirakatait s 
megállapítottuk, hogy sok jó holmit lehetne 
venni errefelé, ha az embernek pénze lenne 
Valami jó báránybőrrel bélelt télikabátot pél­
dául, szöges bakancsot a téli locspocsra, sport­
sapkát; egyáltalában nagyon jól be lehetne sze­
reltetni, hiánytalan ruhatár és hiánytalan lakás- 
berendezés is szépen kitelnék ebből az utcából, 
De hál nem fájdult meg a szívünk. Hetyke le­
gények vagyunk mi, ha csavargók is, filttyent- 
ve tudunk elmenni a dolgok mellett, bár Gyo­
párnak jobb lapockapúpja van, magam meg 
sovány vagyok a sok éhezéstől, öntudatos em­
berek vagyunk és fölényesek. Hát egynéhány 
kirakat előtt ugyan sírva nem fakadunk és nem 
adjuk ki az életünket bérbe a szomorúságnak.

Nos, hát csak azért is jókedvünk van, me­
gyünk hazafelé s összevágó léptekkel vágjuk a 
flasztert, csak úgy cseng. Délután köd volt, 
most hát nedves a gránit-kockasor, a Nagy­
piacon megfutamodna/„• tőlünk a patkányok s 
az útközépi lámpák sora olyan, mintha villám 
szaladna, végig ezzel a vassal és kazánokkal 
szegélyezett úton.

— Nyomjad, Cimcom! —• mondja nekem 
Gyopár.

Ez annyit, jelent, hogy ne csüggedjek a 
lépésben. Ez a buta szájárása van. Valahol bi­
zonyosan hallotta, megtetszett neki s most 
használja.

— Nyomjad csak, Cimcom, m.ert becsuk a. 
hentes!

Hát nyomjuk lankadatlanul, mert ez való- 
oan fontos kérdés, lévén, hogy az éhezést utál­
tuk, mint a bűnt.

Nem sok jó származott, belőle még a fe­
lünkre s már régóta sokkal jobban ismerjük a 
kelleténél. Megnézzük zsebünkben az ezrese­

ket, megvannak még, hát menetelés közben 
megbeszéljük, hogy nem paprikásszalonnát 
veszünk, mert azt fokhagymával pácolják, hát 
drágább, hanem egyszerű füstölt szalonnát, az 
kiadósabb és olcsóbb. Nagyon praktikus embe­
rek vagyunk s az életet alaposan kitanultuk.

— És vékony szalonnát- veszünk, Cim- 
com — mondja Gyopár — mert a szelet szelet 
s a falat ugyanannyi abból is, éppen csak va­
lamivel alacsonyabb. De ugyanannyiszor szelsz 
s a szalonnaevésnél a szeles a legfontosabb.

Ez már filozófia, mégpedig alapos, nagy 
bölcsesség van benne, sok tapasztalat eredmé­
nye. l-Iát nyomjuk a lépést. Felülhetnénk ugyan 
a villamosok hátsó ütközőjére is, hanem ez a 
kis srácok privilégiuma; nekünk ez méltósá­
gunkon aluli lenne. Hogyne! A pótkocsi kalau­
za akármikor fejbe verhetne bennünket az ab­
lakon át az ellenőrző könyvvel. No hiszen! 
Aligha, alaposan meg nem mar hol ás znánk, 
mert az ütést, nem szíveljük el, a magunk faj­
tájától még a rossz szót sem. Érzékeny az em­
ber és tiszta. Csavargó ugyan a nagy munka- 
nélküliségben, de ember, nem űri a sértést s a 
szívünk miatt akár máltai lovagok lehetnénk. 
Hát nem tanácsos hozzánk nyúlni. Szívünkben 
a magunk perrendtartása s magunkkal is, má­
sokkal is igazságosak vagyunk. Viseljük a sor­
sunkat, de másnak nebántsd vagyunk, a nagy­
zólót lenézzük, a jó társat megbecsülük: élet­
ben, munkában, érzésben tisztességesek va- 
gyünk s emiatt a magunk szemében elsők 
Egész és becsületes emberek.

így gondolkodunk.
Nem lehet letagadni, hogy megéheztünk. 

Alaposan kijártuk magunkat, hát érthető, hogy 
korog a gyomrunk, a kél ezres miatt azonban
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abb könyvek:
Tóth Tihamér: Üdvözlégy Oltáriszentség . 223 lei
Gerely Jolán: Ha tudnád , ......................... 90 „
Schmidt: A megváltás szolgái.................... 162 „
Poppe: Eucharisztitkus nevelés módszerei 44 „
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nem leverő az ügy. Ha teszem, egészen vak­
üres volna a zsebünk, sokkal ékesebbek len­
nénk. Ép ezért, mikor meglátjuk, hogy a Sudy 
még nyitva van, sőt volt nála vendég, leállítjuk 
a tempót, sőt átvágunk az út másik felére, a 
mozihoz, hogy megnézzük a kitett képeket. Ez 
a mi legjobb szórakozásunk. Ott már sokan 
állnak, hál belelökdösődünk a tömegbe s a 
ragyogó ívlámpák alatt gyönyörködve nézeget­
jük a képeket. Mi tagadás, jó lenne bemenni, 
hanem e percben nem vagyunk könnyelműek 
a pénzünkkel, keményen elhatároztuk, hogy va­
csorát veszünk, hát úgy is lesz. Meg aztán, 
őszintén szólva, mozijegyre, akár csak a leg­
első sorban is, alighanem kevés lenne az ösz- 
szeg, amellyel rendelkezünk. Így hát a vacsora 
biztos. Kis idő múlva tágulunk a képektől s 
Gyopár meglök:

— Ne bámulj! Gyerünk a Sudyhoz. Úgy 
belakunk, hogy a tőzsdeelnök se különben!

Hát megyünk a közeledő vacsora boldo-„ 
ságával a tudatunkban. Mert egy vacsorának 
talán mindennél jobban lehet örülni.

Am valami kiszámíthatatlan mindig tör­
ténik az emberrel, például kimozdítja az elter­
vezett útjáról. Hát nem most. is itt van ez a ki­
számíthatatlanság! Még pedig ígV. Már éppen a 
Sudy elé érünk, látszanak is már a kirakatban 
a jó meleg, gőzölgő húsok, mikor Fehér Pisla 
fordul be a sarkon, a házunkban dolgozó asz­
taloslegény s ni csak, mellette a házmester leá­
nya, a Dorka. Jó leány ez a Dorka nagyon, 
Isten áldja meg, segített is már néhányszor 
rajtunk, protezsált bennünket az apja révén 
ide-oda, csak most, nagyon szépen kiöltözkö­
dött s láthatólag nagyon büszke az asztalosse­
gédre. Mi meg persze, csavargók vagyunk, 
akármennyire van is érettségi bizonyítványom 
otthon s Gyopár akármennyire jó bádogos is, 
ha munka van, a pillanatnyi helyzet nagyon 
ellenünk dolgozik s nagyon csak a bokánk kö­
rül jár a társadalmi értékmérő. Evégböl Fehér 
Pista nem is köszön előre, noha kölyök csak 
Gyopárhoz. Dorka elpirul, Gyopár homlokán 
meg felszalad a bőr. De azért megállni, persze 
meg kell, hacsak pár szóra is, mert egyébként 
verekedni kellene. Hát megállunk

— Szervusz! Hová mentek?
Ezt Gyopár kérdezi, de semmi, jó nincs 'n 

arcán s ahogy megbillenti a kalapját., ebben 
a mozdulatban van valami királyi gőg. A gesz­
tus nagyon hasonlít egy pofonhoz. Nenn álljn 
egyébként se ezt, az asztalost, hát még most! 
De azért «z asztalos is megáll kelletlenül, dob 
a kabátján egyet s nevet.

— Moziba megyünk. Elviszem, a Dorkát <> 
moziba kicsit.

Ezt olyan lelten és fölényesen mondja, 
mintha a szája pereme élesztős kalácstésitá-

l í t
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5^ te”ne Püf fedés után, inert jól tudja, hogy­
ha minden pénzünket összerakjuk, se moziz- 
tathatnók meg Borkút e pillanatban. Ezért el­
úszik a pillantása felettünk, mint egy feje­
delmi tutaj s megkérdi gyilkos természetesség­
gel:

— Nem jöttök? Talán még kaphatnátok 
mellettünk helyet.

Nevet a mondásán. Gyopár ránéz, kicsit 
hosszan pihenteti rajta a szemét, aztán két uj­
júval megsimítja a bajusza helyét le a szája fe­
lé, hogy úgy ser cég a kétnapos sörte

— Mozi? .— mondja.
Féllábra dől és a púpja mozdul.
— Isten ments/ Semmi kedvem, öcsém, 

-„«ima mozira. Unom már ezt a heccet Meg 
aztán különben ilyenkor este már büdös van a 
moziban.

— Hehe — nevet az asztalos, — oda se 
neki, ami a rossz levegőt illeti. — Mert vá­
lasztékos is most kifejezéseiben. — Ezentúl is 
a páholyülések fölött gyakran permeteznek 
fenyőillattal, ötpercenként, ha nem csalódom.

Szól, hasat ereszt nagy rangjában, hogy 
hát páholyülés, cigarettát tesz a szájába, gyu­
fát vesz elő s rágyújt. Arca előtt ott ég a láng 
és határozottam, csinos arca van. Borka piros 
és valamivel közelebb áll hozzá, mint okvet­
lenül kellene. Mi legyen most?

Gyopár csak nézi egy pillanatig és köny- 
nyed egész tartásában, mint egy herceg, kegy- 
osztó és fölényes. Micsoda fölénye van! Emelet­
magasságból mosolyog szinte lefelé s a szája 
valóságos tanulmány. Valami juthatott eszébe 
Legyint s cigarettát kotor elő ő is.

— Lehet — felel az asztalosnak, de még 
sincs kedvem.

A szeme szelíd, az arca mint a bárányé. 
Megropogtatja a cigarettát.

— No hát — mondja búcsúzkodva — 
eredj csak. De előbb, nézd csak, rágyújtanék, 
ne dobd el a gyufát.

És most jön a nagy dolog, amilyet egy­
szer egy herceg csinált vagy ki, de csavargó 
még sohasem. Benyúl a nadrágzsebébe, kiveszi 
az ezerkoronást, összesodorja, odatartja a gyu­
fa lángjához, mcggyujtja. A bankó csöndes 
lángra kap, finoman ég. Aztán leüti róla Gyo­
pár az első hamut, odatartja a cigarettájához 
és rágyújt. Engem. elfog a vastag nevetés be­
lülről. — Király ez a Gyopár és aranyat ér 
minden porcikája! — iszonyú jókedvem van s 
magam is a zsebembe nyúlok.

— Megállj! — kiáltom. — El ne dobd azt 
a papírt! Magam is rágyújtanék.

— Jó-jó, de siess — vág kétségbeesett po­
fát Gyopár — mert égeti már a körmöm ez a 
vacak.

A vesém remeg az elfojtott nevetéstől, de 
azért olyan fölényes gesztussal gyújtok rá az 
ezressel, mintha mindig Így szoktam volna. Mé­
lyen leszívjuk a füstöt s úgy búcsúzunk el.

— Nohál... jóéjszakát...
Éppen mintha mozgó autóból köszön- 

nénk vissza. Gyopár még rám is szól:
— Ejnye! Tűrd már el a cipőfűződet 

Lóg. Egy idő óta semmitse adsz magadra.
Ahogy befordulunk a sarkon, harsogva 

nevetni kezdünk és egymás vállát veregetjük. 
Az asztalos meg ott áll és olyan az arca, mint 
aki a névnapi lakoma előtt savanyú káposztá­
val rontotta el a gyomrát s most nem tud enni. 
Egész bamba s csak tátint néha a szájával. Mi 
meg sietünk hazafelé, belökjük a pincénk aj­
taját s csaknem úgy gurulunk le a lépcsőkön

_ Fiskális! — kiabálom odalent torkom-
szakadtából. — Fis-ká-lis!

Mert ez a szójárásom, ha jókedvem van, 
mindig ezt kiabálóin. Azt hiszem azért, meit 
az i-h olyan jól visítanak. Aztán nótába kapunk 
s tér eben énekeljük Gyopárral, persze én tei- 
celck:

Valahol a Volga mentén.
Ez a nótánk, ügy szól, mint az orgona s 

az öreg Róza. néninek, aki ven özvegy asszony, 
szeret bennünket és a legközelebb e*o itt vaii 
lakásban lakik, egész bizonyosan könnybe lá­
bad tőle a szeme.

A szalonna? Hál annyit mondhatok, hogy 
az eszünkbe se jut. Hanem mikor megunj* 
a nótát, lepofozzuk ágyunkról a nyirkos l il­
lőt s hebúvunk a takaró alá. S ot perc múlj
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Adja fel rende­
lését még ma a 
Societatea Ano­
nimé Romana de 
Telefoane-nál.

SZERELTESSEN FEL

TELEFONT
hogy bármikor be­
szélhessen rokonaival 
és barátaival;
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hogy bevásárlásait 
kényelmesen és idő* 
veszteség nélkül 
eszközölhesse; 

hogy termékeit és állatait akkor 
adhassa el, amikor jó a konjunk­
túra, azaz amikor magasak az áraki

hogy betegség ese­
tén azonnal hívhassa 
az orvost; 

hogy tűz esetén azon­
nal hívhassa a tüzo- 
tókat;

hogy szükség esetén 
hívhassad rendőrségé

alszunk, ügy bizony. Két csavargó az összeka­
vart és csupa emberi különbségek közt élő fő­
városban, pincénk piszkos falai közt úgy al­
szunk, mint a lej. Mert tiszták vagyunk, mint 
mondottam, igaz emberek, a lelkünk úgy ki­
fejez mindent, mint. a megvésett márvány, a 
szívünkben béke van s az az öt emelet, amely 
felettünk hatalmas házat játszik, olyan vékony 
az Isten szemének, mint a hártyaüveg s úgy 
lát bennünket., mintha csak a lábai előtt áll­
nánk s fejünk a lába vánkosán pihenne. Így 
igaz ez. Ki tudja jobban, mint mi? És megcsó­
válja kedvesen a fejét, odahívja halott édes­
apámat a. megboldogultak karából s lemulat:

— No, nézd csak, Sándor!
Aztán odaint meghatottam egy szolgál 

vagy tahin egy angyalt, és rendelkezik:
__ Fiam — mondja neki, — látod-e azt a

két vándort odalent? Olyanok, mintha zsivá­
ny ok lennének, pedig rendes emberek. Menj hát 
csak le hozzájuk és igazítsd meg a hajukat, 
mert nagyon kócosak. Megsimogathatod éppen 
a szívüket, is, csak fel ne ébredjenek s azontúl 
vigyél nekik, fiam, két szelet szalonnát..

így. Ez olyan biztos, mint hogy rettentő 
szegények vagyunk. S az is bizonyos, hogy be 
is lakmározunk álmunkban alaposan, csak hál 
reggelre — s ez baj egy kicsit — a gyomrunk 
elfeledkezik az álombéli lakomáról.

Hanem a szívünkön a simogatás — hát. az 
megmarad

Felvételt tslrdet 
saz Siralmas-rend
A romániai Irgalmasrend felhívással for nil 

azon Újakhoz, akik hajlandóságot éreznek ma­
gukban a szerzetesi életre és a betegápolással 
kapcsolatos munkára. A Rendbe csak azok vétet­
nek fel. akik a 18-ik életévüket betöltötték, az 
állam nyelvet bírják és legalább 4 középiskolai 
végzettségük van. Érettségi bizonyítvánnyal fo­
lyamodók előnyben rés’esőinek.

A Rendbe lépni szándékozók sajátkezűié* 
megirt kérvényüket a következő okmányokkal 
szereljék fel: 1. Keresztlevél és születési bizo­
nyítvány. 2. Állampolgársági bizonyítvány. 3. Bér­
mál ási bizonyítvány. 4. Orvosi bizonyítvány. 5. 
Az illetékes plébános, vagy hittan ár ajánló leve­
le zárt borítékban, fi. Erkölcsi bizonyítvány a vi­
lági hatóságtól. 7. Szülői beleegyezés és a szü­
lők részéről kijelentése annak, hogy a rendbe 
lépő fiuktól a jövőben semmi néven nevezendő 
anyagi támogatást nem várnak. 8. Iskolai bizo­
nyítvány. 9 Égy bizonylat arról, hogy a katonai 
előképzés (premilitár) kötelezettségének eleget 
tett. Az igy felszerelt kérvények folyó évi augusz­
tus hó 15-ig a romániai Irgalmasrend tartományi 
főnöksége címére, Oradea, Bulcvardul Bog ele 
Ferdinand No. 27. küldendő*

Kelt Oradea, 1938. junius hó D.
A tartomány főnökség.
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Asszonyok dolga
.............iron— I ...r'MB

A szoba négy fala

ere díszítette.
olyan korba jutottunk, mely ezt az ősi 

e akarja tagadni, el akarja sikk asz tan .

Ez nem volt azelőtt probléma. Akinek milyen 
kén« volt ai azt sietett csinos elrendezésben a 
falra akasztani. Olyan ősi ösztön a falak dr&,li 
tési vágya az emberben, hogy mar a bai lang 
lakókVodatfestették és . vésték művészi érzésük 
nrimitív megnyilatkozásait a barlang x
falába Hogy primitív-e vagy nem, az semmit 
lem számít nekik az volt a legszebb és legjobb, 
amit produkálni tudtak és biztosan eppen úgy 
cvnnvbi'ködtek benne, mint ahogy a falu neP-
gyönyörködik a színnyomatú sz.entkep|kbem
melyekkel ha teheti, tele akasztja a falat e.- 
ahogy a kultúrált, kifinomult emberiség gyonyo- 

találía a művészi festményekben. A képSf. ÄÄ g*
ízlések és kultúrák szennt, de az 
ugyanaz maradt. A Lakás falát minden kor min­
den embere díszítette.

Most
ösztönt le a-Karj» <■«•«•»“***, - - ,t„t,xlk
a modern építészek es berendezők azt vitatják, 
ho-v a szoba falának csupasznak kell lennie. 
Eleinte csak higiéniai szempontokat hangoztat­
tak. Most már nem azt mondjak, hogy a kép 
falon egészségtelen, hanem egészen bátrán kije 
lentik hogy csúnya. Illetve, hogy a csupasz íad 
ezép szebb, mint a képekkel díszített 'fal.

PMi modern emberek jól tudjuk, hogy minden 
szépből megárt a sok, meg a valóban művész 
szépből is, így senki sem log szépnek tartam 
elvan szobát mely kiálhtasszeruen kepekke. tul- 
íútolt Még kfvésbbé olyat, melyben háziáld as
tói bronztányérig, gipszdomborműtol Petőfi hálá­
jáig hemzsegnek a fényképekké! váltogatott fal 
díszek. Ízléstelen képutánzatok, kezimunkagobe- 
linek, olajnyomatok, kutyás, oroszlános fal " 
szőnyegek úgysem kerülhetnek be egy mu értés­
sé! berendezett lakásba. Fényképeket is csak az 
akaszt már ma a falra, akinek nincsen egyéb be- 
rámázni valója, vagy akinek szobája stílusával 
megegyezik egy-két fínomramas, művészi foto­
gráfia. De igenis, akaszt valamit mindenki a

Szerencsére eddig még nem támadt nagy 
összhangja a közönség körében ennek a rideg- 
ségi elvnek. Szerencsére, mert ha az egyetlen, 
utolsó mecénásukat, a nagypubhkumot veszíte­
nék el a festőművészek, akkor ugyan miből is él­
nének? Ha sikerülne utat törnie a közönség kö­
rében ennek a képnélküli lakásdivatnak, mely 
legföljebb néhány metszetet tűr meg a falon ak­
kor katolikus templomainkon kívül ki foglalkoz­
tatná nagyszerű művészeinket, akik már eddig is 
a nyomorral küzdöttek?

Egyelőre azonban nincs ilyen veszély.
De tulajdonképpen mi hozta ezt a divatot 

vájjon, melyet az építészeken kívül mindenki 
csak elítélni és rosszain! tud? Talán az, hogy 
mindenáron művészetnek akar látszani^ az épí­
tészetnek minden ága. Mert van építőipar es 
építőművészet. Az előbbi a tömegszükséglet ki­
elégítését szolgálja, ha stílusos és szépségre tö­

rekvő módon is, ezen a téren művészetről éppen 
úery nein beszélhetünk, mint ahogy ipán munka 
és nem művészi a legstílusosabb es legszebben

m°rAz' 'építőművészet, mely csodálatos és egye­
dülálló alkotásaival a legimpozánsabb művész 

jogosan szabja meg épületeinek külső es belső 
díszítését mi ml e n fölszerelését. Egy építőművész 
fo-éűzeai természetes módon előírhatja azt a pad 
sort olyan falfestést, gyóntatószéket katedrát 
stb ‘ ami az épület stílusának legjobban meg­felel 1 éT ez a ínséges művészet végső mego da- 
sábin minden esetben rászorul a szobrászatra es 
festészetre. Itt művészet beszél a művészettel, ha
tökéleteset ^-^^mi,képpen nem szólhat 
bele azoknak a lakásoknak a belső berendel
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sebe melyeket fölépített. Az építőipar a berends-
’marral együttesen stílust szeretne diktálni, 

művészetet akar dirigálni, pedig ez csak fordítva 
történhetik. Csak a művészét du iga-hatja, az 
ipart. Az ipar legföljebb divatot hozhat, stílust 
nem teremthet.

Van abban nagy porció anyagimádat, amikor 
ők a falat, azt az anyagot, amivel dolgoznak, 
jóié emelik a lelkiséget kifejező művészieknek. 
Ök a felhúzott »falakat művészi teljesítménynek 
nevezik, melyeket átaUanána-k a festő- és szob­
rászművészek alkotásaival elcsúfítani. Azt mond­
ják hogy a síma beton, a mai épület anyaga 
olyan nemes, impozáns anyag, magáért annyit 
beszél, egy síkban olyan szép, bogy kár megtolni 
és megrontani ezt a nemes síkot bármiféle ábrá­
zolással.

Ők így érzik és emellett kardoskodnak, mi 
pedig úgy érezzük, hogy a betonfal csak olyan 
hideg-rideg, díszítésre vágyó felület, mint a vert 
vályog, a tégla, vagy síma márvány. Mi nem tu­
dunk üresfalu szobában lakni es az építőipar íz­
lése soha nem fogja rank erőszakolni azt az ösz­
tönünkkel ellentétes dolgot. Mi bizony veszünk, 
művészi tájképeket, festetünk arcképeket, akasz­
tunk a falra feszületet és szentképeket, ha nem 
is lesz divat.

Az emberi érzésekkel ellentétes divat úgysem 
fog korszakalkotó stílussá válni és cl mu 11 k, még 
mielőtt művészeinket végleg_ éhenhalásra ítélnék
vele Lady Ella és Magda,

Ä konyha körül: A gomba

HP

>1,

9

. .Ez a fantasztikus kalap az angliai ascoti 
lóversenyen keltett általános feltűnést. Az as- 
cot.i lóverseny tudvalévőén egyben az angol 
..elegáns“ világ divatbemutatójaként, szokott 

szerepelik

Gomba alatt általában champignon gom­
bát ériünk, a receptekben megjelöljük, ha más­
fajta gombával készül egy élei. A gomba köny- 
nyedén romló étel és ezért nem lehet túl soka 
eltennünk. Kissé nehezen emészthető, azonban 
tápláló volta miatt /2°/o fehérje, 2—6°/o szén- 
hidrát, purin) bizonyos mértékig a húst is he­
lyettesíti. Természetesen finom lemezekbe fel- 
vagdosva, sokkal könnyebben emészthető, 
mintha egészben hagyjuk. Ha a gomba aromá­
ját érezni akarjuk, nem szabad tiz-tizenöt perc 
nél tovább főzni, vagy sütni, mert különben 
taplószerű és íztelen lesz. Ha főzzük, ne öntsük 
el a levét, mert abban rejlik a gomba finom 
aromája. A francia konyhában nem hámozzák 
a champignont, hanem csak a szárát kapál­
ják le és levágják a végét. Ez lehet vita táigija, 
magam azonban a fekete lemezeket sohasem 
szoktam kivágni. Természetesen, ha erdei gom­
bát veszünk, mindig legyünk óvatosak. A szá­
rított gomba néha igen finom és mivel olcsóbb 
a friss gombánál, húsok mellé., amikor soká 
párolódik, ajánlhatjuk. A gomba, akár a spár­
ga, mind népszerűbb lesz. A főzelékszendvi­
cseknek is díszei a sósvízben lefűzött, karikára 
rágott apró gombák, amelyek közepére élénk 
pettyet helyezve, szép díszt kap a szendvics.
A gomba hidegen, megfelelően elkészítve, szin­
tén nagyon finom és újfajta salátát nyerünk 
vele.

Palacsinta, gomba-haséval töltve. Éhez a re­
cepthez kitűnő az urigomba, vagy vargánya is. A 
gombát finoman megvagdossuk és kevés zsírban 
finomra vágott hagymával és petrezselyemmel 
megpároljuk, sózzuk, borsózzuk es tejfellel elke 
verjük. Egészen vékony sóspalacsintákat sütünk 
és azokat rétegesen töltve rakjuk le kizsirozott 
tűzálló tálba. Negyed liter tejfelt összeverünk egy 
sárgával és egy tojás habjával s ezt iákenjük a 
legfelső palacsintára. Reszelt sajttal megszórjuk, 
olvasztott vajjal megöntözzük és világos barnára 
sütjük. Vegyes salátát adunk melléje.

Gombás borjuragu. A ragunak alkalmas bor­
júhúst egyenletes kockákra vágjuk és sárgarépá­
val, zellerrel, vöröshagymával és petrezselyem­
gyökérrel forró zsírban nyílt lángon pirítjuk. Ha 
megpirult, kevés liszttel megszórjuk és levessel, 
vagy iforró vízzel feleresztjük. Öntünk rá fehér 
bort, adunk hozzá sót. törött borsot, egész babér­
levelet, egész petrezselyemzöldet és lassan párol­
juk. Ha a hús majdnem elkészült, kiszedjük vil­
lával és külön lábosba rakjuk, a mártást összes 

a'vvalóival szitán áttörjük és ráöntjük a bús­
ra. V szeletekre vágott gombét külön pároljuk 
vajban sóval, borssal és pót re zs cl y cm zöldjével és 
ha elkészült a. húshoz öntjük. Rizskoszoruhan tá­
laljuk. Személyenként lő deka husi és 8 deka 
gombát számítunk.

Vajas tésztában süli ebnpignon. Egyforma 
nagyságú gombákat szárai nélkül liz percig fő­
zünk, vagy vajban párolunk. A leva” iosott “zá­
rakból sonkával, vagy sültmaradékkal, velővel 
hasész erű tölteléket készítünk és a gombát körül­
tapasztjuk ezzel a kihűlt vagdalékkal Vajas tész­
tából vékony, elég nagy, négyszögletű darabokat 
vágunk, a gombákat egyenként ilyen tésztába 
csomagoljuk ég tepsiben mee-ü' - ük Forrón tálal 
juk tea mellé.

Gombás paprikás süllőszeletek. Fogas, vagy 
süllőből fiiéket vágunk, de előbb a hal bőrét le­
húzzuk A hal gerincét és fejét zöldséggel együtt 
kevés vízben megfőzzük. Finomra vágott hagy­
mát vajban megpárolunk, beleteszünk vékonyra 
vágott gombát és ha az kissé megpirult, meghint­
jük piros paprikával és felengedjük a leszűrt 
hallévéi és tejfellel. A tejfelbe_kevés lisztet is ke­
verhetünk és ezt a mártást 15 20 percig. forral ■ 
juk 4 hal fi léket gyengén megsózva hagyjuk, ta­
lálás előtt 10 perccel rakjuk be ebbe a gombás 
mártásba és főzzük. Vajas, petrezselymes búi gú­
nyát adunk melléje.

Gratinált champignon paradicsommal. Az
cgyiforma gombákat megmossuk és szárukat ki- 
Yéve megtöltéshez kissé kikaparva, apróra vág- 
doseíik. Áz elvagdalt gombát petrezselyemmel 
hagymával és átdarált sültmaradékkal megpárol­
juk. Hozzáadunk még tojássárgát, egy-két karnál 
paradicsompürét és ezzel töltjük a gombafejeket. 
Vaj azott tűzálló tálba tesszük, vajat, vagy olajat 
teszünk rá és közben is öntözzük.

Rántott gombás szeletek (húspótló). Hat sze­
mélynek fél kiló friss gombáit veszünk. A meg­
tisztított gombát összevagdaljuk, hagymával és 
petrezselyemmel vajon puhára pároljuk. Három 
zsemlyét megáztatunk, kinyomkodjuk és összeke­
verjük 2 egész tojással, kis sóva.l, hozzáadjuk a 
gombát, 3 deka zsemlyemorzsát és csinos szelete­
ket formálunk belőle. Ezeket a szokott módon 
panirozzuk és iforró zsírban kisütjük.

Tojás gombában (vacsora.) A gombákat meg­
mossuk, felszeleteljük és vajon, zöld petrezse­
lyemmel puhára pároljuk. Kevés lisztet hmtunk 
rá, levessel feleresztjük és 2 deci tejfellel elha- 
barjuk, tehát tulajdonképpen finom gombafőzeite- 
ket készítünk. Tűzálló tálba öntjük és pár perc­
cel a tálalás előtt egész tojásokat bugygyantánk 
bele, amelyeknek nem szabad teljesen megkemh 
nyedniök. 'Sütőbe tesszük pár percre es a tuzauo 
tálban adjuk az asztalra.

Kern fél a napsütéstől! Az egészséges bar a 
arcszín továbbra is hódít. Ha azonban a na ív­
fényt mégis túlerősnek találjuk, a kalap virá­
gos. színes karimáját mélyen le lehet hajtani 

hogy megvédjen a túlerős sugarak ellen.

Z



VII- évf ' 138 3Z- — Vasárnap, 1938. junius 26 Magyar Lapok 15

Dass«!uéOui IKERESZTREJTVÉNY
Nagyságos Asszonyom,

ön mostanában bizo- 
lyára a nyári bevásárlásait intézi é& naponta 
aarmincöt üzletben inspiciál, ahol negyven kala- 
»ot, ötven cipőt, hatvan kosztümöt, hetven fürdő- 
iresszt és — nyolcvan segéd türelmét próbálja ki. 
Ennélfogva nem ér rá újságot olvasni. Kár, mert 
igen érdekes hírekkel találkozhatna. Szegény- 
agglegény létemre idáig úgysem tudtam virág­
csokorral meglepni, ezért fogadja tőlem szívesen 
az alábbi hírcsokrot.

I>erüs hír röppen v'iággá Indiából. Az ottani 
1^ ál'amtitkár ugyanis egy szép napon rózsa­

szín levélkét kapott egy angol hölgytől, aki arra 
kérte, hogy szerezzen neki — maharadzsa férjei:
Az ál Uö-titkár meg vakarta a fejehubját és udva­
riasan azt válaszolta, hogy a lelkes hajadon hő 
kunságát momentán képtelen teljesíteni, mivé! 
a rendelkezésre álló nőtlen maharadzsa-állomány 
egyelőre kifogyott. A kérelmet mindenesetre elő­
jegyzésbe veszik és a legközelebbi facér maha­
radzsát promt leszállítja, őladysége tehát legyen 
türelemmel egy ideig, de addig is próbáljon meg 
saját rezsijében férjhez menni

Az összes érdekelt háziasszonyok nevében me­
legen gratulálok Korner Gusztáv doktor­

nak, a bécsi biofizikai társaság ötletes tagjának, 
aki ultrarövid rádióhullámokat sugároztatott at 
a tejen. Olyan sajtot nyert ezáltal, amely vita­
min, illat és iz tekintetében messze 'felülmúlja 
az eddigi pálpusztait. A rádió-sajt jól szigetelt 
csomagolásban kapható és ha ketté vágjuk, héj 
operaária, vízállás-jelentés, aktuális hírek és kül­
földi nyelvoktatás hangzik belőle. Ha valaki na­
gyon éhes, esetleg meg is eheti, ne feledje el 
azonban antennáját földelni!

Ha m=.r ételről esik szó, hadd említsem meg 
Barbara Jenkinst, az amerikai Denver vá­

rosának csodagyermekét A hatesztendős pöttöm 
apróság úgy süt és főz, mint tiz főszakács együtt! | 
Már eddig száz önálló receptje van, főzőtanfolya­
mokat rendez, felolvasásokat tart a konyháról es 
súlyos ezreket vág zsebre a nagy élelmiszer vál­
lalatoktól, melyeknek Ízletes tippeket ad. Én már 
jóval elmúltam hat éves, mégsem tudok turós- 
rétést csiná'n', tehát tényleg csodálom a kislányt.

Statisztikai búvárkodásaim során érdekes ki­
mutatásra bukkantam. Az elmuit évben 

2008 angol házasuló nő kérte, hogy életkorát ne 
említsék meg a házassági bizonyítványban! Kie­
sé valószinütienül hat ez az állítás, hiszen tudo­
másom szerint a hölgyek mindig őszintén meg­
mondják. hogy hány évesek — a barátnőik. Mar 
most hiába a titkolózás, egyezer a férj is tudo­
mást szerez avó’, hogy miss Evelyn, aki raeny- 
asszonyk órában huszonnégynek mondotta magát, 
bár huszonhétnek nézett ki, testvérek között :s 
megvan harmincegy. Barátnők között peaig har­
minchat, ha nem több...

Boldogan közlöm, nagyságos asszonyom, tvgy 
javult a világválság! Amszterdamban vígan 

dörzsölik markukat és a briliánsokat a gyúrnám 
köszörűsök, annyira elhalmozzák őket munkával. 
Ez igen örvendetes jelenség, de némi üröm is 
vegyül az örömbe: vájjon hol köszörüitessem ki 
máíöélkilós topázgöröbgyömet, ha az emszterdarni 
műköszörüsök nem vállalkoznak rá.! Akár e 
dobhatom az egész vacak tömböt, hisz a gőzko- 
szöni homorúja nélkül egyetlen kislánynak sem 
adhatom ajándékba. Bizony, bizony, amilyen pe­
titem van, még a nve.kamon marad.

Kinizsi Andor

*********

ÖNKÉNTES „VÉDŐLOVAGOK' KÍSÉRIK A 
KÉSŐN HAZATÉRŐ HÖLGYEKET 
Londonból jelentik: Miután Dublinben éj 

szaKánként aszfaltbetyárok üldözik a haza e 
magányos nőket, „önkéntes vcdőlova, szőve 
ség“ alakult markos fiatal fiúkból. a 1%' a 
vatálból vagy mulatságból későn hazatérő no 
két távheszélőhívásra hazakísérik.

26. (317.; szám.
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Megfejtendő: Vízszintes: 1., 20., 22., 39., 64. Függ

Vízszintes sorok:'
1 Ószövetségi bölcs. 7 Palesztinái hegység. 13 

Női név. 14 Férfinév. 16 Becézett női név, névelő­
vel. 17 Lónév. 18 Görög betű. 20 Történelmi kor.
21 Vezér. 22 Ázsia legmagasabb hegye. 23 Argu­
mentum. 24 Kád mássalhangzói. 26 Szerszám. 27 
Háziállat. 29 Azonos hetük. 30 ízesít. 32 Hatást 
fejt ki. 34 Késnek van. 36 Ritka férfinév. 39 
Ázsiai félsziget. 41 Védelmezé. 42 Áldozati hely.
43 Exisatál. 44 Szalonnát főz + fordítva áltat. 46 
Itt végezték ki a 13 vértanút. 49 Omladék. 50 
Tejszín. 52 Pusztulj! 53 Kettős mássalhangzó. 55 
Egyforma betűk. 56 Rag. 58 Cimzésrövidités. 59 
Német névelő betűi kev. 61 Meleg gyapjúszövet.
63 Tó (franciául. 64 Velencei tengerpart. 66 Görög 
sziget, fon. 67 Cécó. 68 Német folyó. 70 Újpesti 
Torna Egylet. 71 Kis magyar folyó. 72 Harden­
berg írói álneve. 73 Hinduk szent folyója. 

Függőleges sorok:
1 Meleg déli szél. 2 Szigetek a Keleti-tenger­

ben. 3 Angol cim. 4 Vissza: védőé. 5 Időhatározó.

Végre biztos szer a sváb- és ruszli- 
bogarak ellen

„NEOTOX"
iNSECTICID; CUíIA LEI: 18

””57
V-" ;

whp

OEPOZir GENERAl
FARMACIA

REGELE 
MATE!"

ORAOEA

.: 1., 3., 25., 44., 57. Beküldési határidő: julius 7.1

6 Transsylvaniái szél. 7 Rét. 8 Rag. 9 Hajt, lati-, 
nul. 10 Görög istennő. 11 Banat. 12 Istenséggel) 
való egyesülés, Buddha szerint. 15 Német névelő.1 
13 41. vízszintes. 19 Földműves szerszám. 25 Ko- 
márommegyei község. 28 Aljas. 30 Kietlen. 31 Be­
tti, kiejtve. 33 Szórványosan fordul elő. 34 Véna.. 
35 Kutya gazdája fizeti. 37 Fordított rag. 38 Ro­
land fele. 39 Menyasszony. 40 Tengeri istenség- 
44 Dávid király fia. 45 Lom kétharmada. 47 Rog. 
48 Virág. 50 Nyílás, latinul. 51 Bóka teszi. 54 
Vallás. 55 Becézett női név. 57 Szárny, latinul. 
58 Aprópénz. 60 Vissza: „... olvasd!“ 62 Tudo­
mány, ford. 63 Rule betűi kev. 62 Falon tfügg. 67 
Növény lesz belőle. 69 Rangjelző. 71 Káén.

24. számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése: Vizez.: 1. Faraday, 51. Okarina, 68. Nau-enta. 
Függ.: 1. Fogaras. 6. Yapura, 40. Pelikán.

19

Mentse meg ruháit a molyok­
tól „MOUTOX“ használata 
áltál. Egy doboz egész sze­
zonra elég. Ara 15 és 25 lei.

aphato: Gyógyszertárakban, drogériákban, 
illatszertárakban és szaküzletekben.

Tanulmányi kirándulás az Erdős- 
topátokba Jucovlnába, Moldovaija 

és Árdeál legszebb helyeire“
Vulturii-Sasok Turista Egyesülete folyó évi 

augusztus 7-től augusztus 22-ig tanulmányi tár­
sas kirándulást rendez, amelynek során meglá­
togatják Ciuceát, Zaläut, Jibäut, Sofheuta-Maret, 
Baia-Maret és környékét, Ocna Sugatagot, Sig.be- 
tet, majd a Vi#u-völgyén és a Prislop-hágón át­
mennek Bucovipaba. Garlibabán keresztül Cica- 
resti és Iacobeni fürdőhelyek következnek, majd 
felkeresik őfelsége II. Carol király Maistái Ra- 
ne$ti, putnavölgyi vadászkastélyát s innen Dorna 
Va'tra várost és fürdőtelepét keresik fel., Dorna 
Vatráról Prundjil-Borgäului papírgyárat: keresik 
fel, közben .még a Tihu ta és Colibarta üdülőhe­
lyeket tekintik meg, innen Bistritan és Reghinul 
Sásec-en át Borsecuvjílőre érkeznek, majd Topli- 
tan át a diträui hires római katolikus templo­
mot, keresik fel. Utána Gheorghenin át a LacuL 
Ro?u (Ghilco:j)-hoz rtundulnak ki, ahol 3 napot 
töltenek el. Ghilcog-tó után Ödönbei nevezetessé­
geit nézik meg, majd Corondra és Páráidra men­
nek, ahol. megtekintik az ipartelepet és a sóbá­
nyát. Utána Sovata-fürdő következik, ahol 2 na­
pot töltenek el, felkeresik az egész környéket, 
fürdés a Medve.tóban, majd tovább folytatják az 
utat Targu-Müregre, amely város pevezetessegei- 
nck megtekintése után Túr dán át a Turdai-hasa- 
d ékhoz rándulnak ki. Utána Túrd a nevezetessé­
geit tekintik meg, majd Clujon mintegy fél na­
pot töltenek el. Utóm a Huedint keresik fel és 
augusztus 22-én éjjel Oratleára érkezik vissza, á 
koránduló társaság, Részvételi dij 1800 lei. A 
részletes programot szívesen küldi az érdeklő­
dőknek az egyesület vagy kapható Mocsáry Sán­
dor irógépkercskedőnél (Oradea, Buleva.rdul Re­
gele Ferdinand 13), Gyenge István ékszerésznél 
(Str. Alexandri 12.) és délután 6—8 óra között 
az egyesület irodájában

’ 1 .-
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Semmitőszéka döntés 
egy állampolgársági ügyijén
A legfőbb bíróság kimondotta, hogy az 1918 évs december 
plseif illetőség tépve a döntő az ál lám polgárságra ntzve, 
* nem M állampolgársági lajstromba való fölvétel

Fontos diplomáciai
tel! tf alsóban

CJuj Saját tud. Egy ardeali iparvállalatot 
még 1935 évben 200 ezer leies birsaggal suj- 
t„u az illetékes minisztérium, arra hivatkozva, 
honry felső adminisztrációs személyzete barom 
tagból áll, akik közül az egyik igazgató ma­
gyar állampolgár, tehát a román személyzet 
arányszáma nem éri el a törvényben előirt 80 
százalékot. Néhány hónappal a bírság kirovása 
után a kérdéses külföldi állampolgarsagu igaz­
gatót felvették a román állampolgárok jegyző­
kébe mire a vállalat a birság kirovását e.ren­
delő ’ miniszteri határozatot közigazgatási per­
rel támadta meg, azzal érvelve, hogy a kifogá­
solt igazgató román állampolgár es így a inr- 
ság nem alkalmazható. A tábla, mint közigaz­
gatási bíróság, a vállalatot elutasította és ki­
mondotta, hogy az állampolgársági bizonyít- ( 
vány csak a kibocsátásának napjától bír er-

_ n I I — --*u

vénnyel és visszaható hatállyal nem bir. A vál­
lalat felfolyamodására az iigy a Semmilőszék 
elé került, amely dee. No. 1696—-1938. számú 
Hl. szekcióbeli döntésében a következőket 
mondotta ki: Az állampolgársági törvény 56. 
szakasza értelmében román állampolgárok 
mindazok, akik 1918 december els-jcn Ardeal 
területén illetőséggel bírtak. Az ügyben sze­
replő vállalati igazgatót ennek a törvénysza­
kasznak értelmében vették fel az állampolgár­
sági listába, amely felvétel nem jogteremtő, 
hanem jogmegállapitó jelleggel bir. Az ilyen 
állampolgársági bizonyítványnak visszaható 
hatálya van és igy a tábla elutasító döntésé 
ellentétben áll a törvény szellemével. A sem- 
mitőszéki döntés alapján most a birs ág-ki ro­
vást is megsemmisítették.

Londonból jelentik: A Daily Telegraph , 
varsói levelezője szerint . fontos diplomáciai! 
megbeszélések folynak Varsóban. A francia! 
kormány határozottan tudni szeretné, mi lenne 
Lengyelország álláspontja, ha Csehszlovákiát 
támadás érné és a szovjet — a Csehszlovákiá-: 
val kötött katonai szerződése értelmében — a, 
csehek segítségére sietne. A lengyel kormány) 
eddig sohasem volt hajlandó még csak fonto-l 
lóra sem venni annak lehetőségét, hogy szói-: 
jét-csapatok engedélyt kapjanak lengyel terü-j 
létén való átvonulásra. A francia kérdés azon-j 
ban arra irányul, hogy amennyiben az áitvo-l 
nulási lehetőség tekintetében esetleg románj 
terület jönne szóba. Lengyelország mire érez-' 
né magát kötelezve. Lengyelországnak ugyanis1 
katonai szövetsége van Romániával és ennek 
főcélja éppen közös gát építése a szovjet had­
erő bármilyen, nyugat felé irányuló előnyo-, 
mulási kísérletével szemben.

tigy ázó ara 3 lel, vastagabb betűvel 6 lel. *Cíti$| 
a kiadóban“ további 10 lei. ALlástkeresőknek 33) 
százai ók os kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
d’ja 30 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.

I Sí
bombáztam akarja a _. „
tiekkei barátságos állami Marosait

is

Be e entette ezt a szándékét a francia és az angol kormánynál
Párizsból jelentik: A francia fővárosban 

aggasztónak minősítik azt a lépést, amelyet a 
londoni spanyol köztársasági követ a légi­
bombázások ügyével kapcsolatban péntek dél­
után tett az angol kormánynál. A Matin sze­
rint a spanyol követ közölte, hogy Barcelona 
megtorlásként bomb áztat ni fogja nemcsak a 
nemzeti spanyol városokat, hanem mindazokat 
a külföldi hatalmaknak városait is. amelyek 
Franco tábornoknak segítséget, nyújtanak. A 
Petit Párisién szerint a köztársasági spanyol 
kormány nemrég Párizsban is hasonló lépést 
tett. Ez a lépés mindmáig a legnagyobb titok­
ban maradt. A francia kormány igen veszélyes­
nek ítélte meg Barcelona elhatározását és kö­
zölte a köztársasági kormánnyal, hogy ilyen 
megtorló intézkedéseket Franciaország soha 
sem helyeselhet. Úgy látszik, — írja a lap, — 
hogy Barcelona kétségbeesésében már ilyen 
őrült lépésektől vár menekülést. A köztársa­
sági kormánynak tudnia kell. hogy nem szá­
míthat Franciaország támogatására meggondo­
latlan lépéseinél. Barcelonának ez a lépésé 
igen súlyos bonyodalmakat vonhatna maga 
után. A Matin szerint minden jel arra vall. 
hogy Anglia a köztársasági spanyol lépést ép­
pen úgy fogja megítélni, mint Franciaország.

Mussolini a hajóbombázásoktól való
tartózkodásra figyelmeztette Franco 

tábornokot.
Londonból jelentik: A Daily Mail római 

levelezője szerint. Mussolini figyelmeztette 
Franco tábornokot azokra a bonyodalmakra, 
amelyek angol hajókat, vagy más semleges 
hatalmak hajóit, vagy alattvalóit érintő inci­
densek nyomán előállhatnak. Figyelmeztette 
továbbá, hogy tartsa szigorú ellenőrzés alatt a 
spanyol partvidéken működő bombavetőket. 
Franco kijelentette, hogy kész biztonsági kör­
zetet kijelölni, ahol a hajók légitámadásnak

nem lennének kitéve s ahol semleges megfi­
gyelők megakadályozhatják majd a hadi dug- 
áruk csempészését. Mussolini a jövő hét elején 
az angol nagykövettel fog tanácskozni és a 
spanyolországi önkéntesek elszállítására újabb 
konkrét javaslatokat tesz.

Légi támadások ellen felfegyverzik 
az angol kereskedelmi hajókat.
Londonból jelentik: A szombat reggeli an­

gol sajtó jelzi, hogy a kormány a spanyol vi­
zeken hajózó angol kereskedelmi gőzösök vé- j 
delmére nagyjelentőségű intézkedésekre ké­
szül. A lapok cikkeiből kiolvasható, hogy az 
angol kereskedelmi gőzösöket légelhárító üte­
gekkel fegyverzik fel. Az angol kormány eset­
leges ílyirányu lépésének egyelőre beláthatat­
lan nemzetközi kihatásai lennének, mert hi­
szen a nemzetközi hajózási jog értelmében ke­
reskedelmi hajókat nem szabad felfegyverezni 

Chamberlain a jövő hét elején fontos nyi­
latkozatot tesz az alsóházban erre vonatkozóan.
A kérdésben még nincs végleges döntés.

Szoba,
konyha, al ószobás la­
káé kiadó. — Bodnár, 
Uradea, Str. Tache Jo- 
neécn 45. szara.

Magányos
hivatalnoknőnek vagy 
kézimunkából élő nő­
nek bútorozott szobát 
adok, a lakásom fel­

ügyeletéért. — Oradea, 
Buie várd ul Regele Fer­
dinand 69. I. em. 5.

2 szobás
komfortos lakás aug. 
1-re kiadó. Oradea, Re­
gele Ferdinand 49., il­
letve Str Pärintele Da­
nila 7. szám.

Két
utcai szobás, komfortos 
lakás augusztusra ki; 
adó. Oradea, Andrei 
Muresanu 14.

2 szólás
elősz ibas iák -c )zz n 
nalra kiadó. Oradea. 
Str. Bari éri 5. szám. 
!Colonie Poe any.)

A magwwszígi pariameslben 
Bnuepélsesee megnyitották 
a testi István jubileumi évet

Budapestről jelentik: Szombat délelőtt fél 12 
órakor a felsőhöz és a képviselőház tagjai a par­
lament kupolacsarnokában összeültek és a kor­
mányzó az összes miniszterek, a meghívott főis­
pánok és előkelőségek jelenlétében ünnepélyesen 
megnyitotta a Szent István jubileumi évet, ame­
lyet a Szent István emlékbizottság rendez. A 
résztvevők valamennyien diszmagyarban jelen­
tek meg. A korományzó érkezése ünnepélyes kül­
sőségek között ment végbe. Az emlékbizottság ne­
vében Hóm an Bálint miniszter beszélt, majd 
Horthy Miklós kormányzó szólott Szent István 
király országépitő nagyságáról. ,

Központban
udvari parkettáé szoba 
es konyhából álló la­
kás. szeptember, eset­
leg augusztus 1 -re ki­
adó. Értekezni: Oradea, 
^tr. Moldova 2.

Magános
hölgyek részére bútoro­
zott vagy bútor nélküli 
utcai és udvari szoba 
kiadó. Cim: Oradea Str. 
Orfelinatului 4.

Egyszoba,
konyha, előszoba kiadó 
július 1-re. Oradea Str; 
Oltenia 8. szám. —'

Három- és kétszobás ,
fürdőszobás lakásold 
augusztus 1-re kiadókj 
Érdeklődni: Oradea, Ob; 
tenia-u. 2. szám.

Aéh-vtlst

Kiadó
KÜlönbejáratu bútoro­
zott szoba, fürdőszoba 
használattal julius 1-re 
— esetleg teljes ellátás­
sal. Ugyanott jókarban 
levő nikkelezett sport­
kocsit keresnek. Ora­
dea, Str. Averescu 37.

Eladó
szép nagy ingaóra, bii 
oiikli, magánhasználat, 
ra megfelelő olcsó Író­
gép, hegedű, vaságy, 
könyvespolc, székek, ra. 
ketek, könyvek, Órai 
de a, Str. Joan Ghica 18i

Veszek
aranyat, ezüstöt, brit* 
lia.nsot. Herbst ékszer­
áruház. Oradea, Bulev, 
pacreie Ferdinand 3.

Zongora,
rövid, keresztburos, bé­
csi gyártmányo, olcsón 
eladó! Cim: Oradea, 
Str. Petőfi 10.

Szerényigényü
fiatal hivatalnokpár 
augusztusban csendes 
hegyvidéken, folyóvíz 
mellett nyaralna. Aj in­
atokat „Fizető vendég 

jeligére a kiadóhivatal, 
ba kérünk.

ralitár
Veiszäoviis I.

I Oradea, Reg. Ferdinand 13
az udvarban

• Aszült a Szent László-nyomda Rt. körtornógénén
Oradea, Str. Regele Carol It No 5,


